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ÁÈ ÛÈÚÒ
.íéîá áèéä óåùôù é"ò úøúéð äôðäù åéøáãá ò"åùä è÷ðå ,é"áä àéáäù åáìëä éøáãá àåä äôð ìù ïéãä øå÷î1

.ì"éøäîá åøå÷îå ,äìòâäå áèéä óåùôù éøçà óà äðùä ìë ìù äôðá ùîúùäì àìù åâäðù áúë à"îøäå

.õîç çî÷ åäùî äá ùéù íåùî õîç ìù äôð åúéáá úåäùäì øåñàù [ãì ÷"ñ à"à] â"îôä áúëå

,íéîá åôùôù ë"çà ÷øå íéî éìá äìéçúî äôðä úà åôùôùå å÷éðù ïôåàá ÷ø øéúä ò"åùäù [çö ÷"ñ] äøåøá äðùîä áúë

.çñôá äá ùîúùäì äð÷ú äì ïéà äúå÷ðì î"ò íéî åðúð äìéçúî íà êà2

„·ÚÈ„· ÔÈ„‰

:õîç ìù äôðá çî÷ä úà äôéð íà

.à.çî÷á õîç øåøéô áøòúðù ïðéùééçã ,ãáòéãá óà úåöîäå çî÷ä íéøåñà áèéä äôðä úà ä÷éð àì íà3

.áïëå ,çî÷ä úà íéøñåà ïéà ãáòéãáã [ãì ÷"ñ] à"âîá òîùî ,áèéä äúåà ä÷éðù øçàì äôðá ùîúùä ãáòéãá íà

.[÷ ÷"ñ] á"ðùîä ë"ëå ,[ãì ÷"ñ à"à] â"îôáå [àð ÷"ñ] á÷òé ÷çá áúë

íà íâù ïåéë ,ãáòéãá øéúäì ùé äá äôéð íàù á÷òé ÷çä áúë ,äøáòù äðù ìù çñôä øçà íéîá äúåà ä÷éðù çñô ìù äôð

.ìèáå äù÷åð õîç àìà äæ ïéà õîç øåøéô áøòúð

ÁÒÙÏ ‰˘„Á ‰Ù ÔÈ‡˘ ÌÂ˜Ó·

:çñôì äùãç äôð åì ïéàùë äùòé äî à"îøä úòãá å÷ìçð íé÷ñåôä

.àóà] äôðä éá÷ðî õîç åäùî áøòúäì ìåìò éåôéðä úòùáù íåùî ,éåôéð éìá úåôàì óéãòù áúë [ãì ÷"ñ] à"âîä

.[áèéä äúåà å÷éðù

.á,úåøåáù åà úåîéìù íéèéç çî÷á àöîéù øùôà éøäù ,ì"ðä à"âîä éøáãì øå÷î òãé àìù áúë [àð ÷"ñ] á÷òé ÷çä

äìéçúëì óà êîåñ ãáòéãë éåäã ÷çãä úòùáù áúë ïëìå ,íéîá äöîä àåáú øùàë åìà íéèéç åöéîçé äôðé àì íàå

.äôðä éå÷éð ìò

.[à÷ ÷"ñ] á"ðùîä áúë ïëå ,äàøð ïëå ,äôðá úåôðì àìù óéãòù à"âîäë è÷ð ø"àäù [ãì ÷"ñ à"à] â"îôä áúëå

.[õîç çî÷ åäùîì ïðéùééç ä"ôàã ,íéî äéìò åàá àìù äôðá åìéôà åðééäã á"ðùîä áúëå]

ë"çàå áèéä óùôùéå ,äôðä éå÷éð ìò êåîñì á÷òé ÷çäë ÷åñôì ùéù øùôàã á"ðùîä áúë çî÷á íéèç ùéù òåãéùë íðîà

.äèéìçë éåäã ,ìéòâé4

בחמין, בה שנשתמשו שלא כיון עיקר אינה שההגעלה כתב להגעיל, מנהג שהזכיר עצמו דהכלבו הנפה, את שמגעילין השו"ע כתב ולא .1

בנפה. הגעלה שנהג מי ראה שלא כתב הב"י וגם

הבצק חתיכות כל בין אין אם אף להשהותו אסור לחזק עשוי שאינו בצק דכל י] ס"ק תמב [סי' במג"א המובאים הפוסקים כשיטת וזה .2

כזית.

ביבש. יבש תערובת שזו כיון בפסח, וניעור חוזר זה הרי הפסח קודם ניפה ואם במשהו, אוסר בפסח חמץ בפסח, ניפה אם .3

בסי' וכמבואר חימוץ, לידי תבוא ולא מיד אותה יבשלו החיטה על בבואם רותחים דמים הכוונה כחליטה, דהוי המשנ"ב שכתב מה .4

והשו"ע] הכלבו [כלשון במים משפשף דאם מים, בלי נעשה שהשפשוף משמע אלה ומדברים חליטה, על סמכינן לא דבעלמא עיי"ש תנב,

וצ"ע. חליטה, זו אין א"כ
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,äðìùáé àìå íéîá äöîä úà áøòì àìù ãéô÷éå ,äéé÷ð äðéàù äôðá äôðé àìù á"ðùîä áúë äôðä úà úå÷ðì ìåëé åðéàù ïôåàáå

.åöéîçé àì íéèéç äá åéäé íàù

[˙„¯‚Ó] ÔÊÈÈ‡ ·È¯

ãáòéãá óàå ,åø÷ðì à"àù íé÷ñåôä åáúë [õîç åá òìáðå õîç ìù ïéëñá êúçðù ïééø÷ åà] õîç åéìò åøøéôù ïæééà áéø éáâì

.øéúäì ùé íà ò"öù ø"àá áúë äöî åéìò øøéôå åø÷éðù5

øåòéðå øæåç àåä éøä úøøåôîä äöîá õîç øåøéô áøòúð íàù [æë÷ ÷"ñ] ö"äòùá áúë çñô éðôì äöî åéìò øøéôù äø÷îáå

,çñôá øåòéðå øæåç àåä ïéàù íãà ééçä áúë õîç íòè åá òìáðù ïééø÷ øåøéô áøòúð íà êà ,ùáéá ùáé úáåøòú ïéãë ,çñôá

.àîìòá íòè àìà ïàë ïéàù ïåéë6

ÌÈ˘È ÌÈ˜˘· ˘ÂÓÈ˘

.íñáëéå úåøéôúä úà øéúé íà àìà çñôá íäá ùîúùäì ïéà äðùä êùîá õîç çî÷ íäá åçéðäù íéðùé íé÷ùù à"îøä áúë

íå÷îá àöîðù õîçä úà ïéëñá øåøâì åëéøöä íâå ,äèéáçáå [éå÷éð éøîåçá ùåøéô] øôàá øåîâ ñåáéë åðééäã íé÷ñåôä åáúëå

.úåøéôúä

.ñåáéëä ïîæá íù àöîðä çî÷ä õéîçé àìù úåøéôúä øéúäì êéøö ,íñáëì åéùëò àáå çñôì çî÷ ÷ø íäá ïúð íà óàå

äù÷ ,÷ùä úà øéúäù óàã ,íéùãç íé÷ù úåð÷ì áåè øúåé äìéçúëìù íéðåøçàä íùá [áì ÷"ñ âðú 'éñ] á"ðùîä áúëååñáëì

.äâéøàä éá÷ðá õîç èòî øàùé àìù ïôåàá áèéä

ïúðå úåøéôúä úøúä éìá íé÷ùä úà ñáéë íàù [íù á"ðùîá àáåä] à"ééçäå æ"øâäå [âð ÷"ñåñ] á÷òé ÷çä åáúë ,ãáòéã ïéðòìå

,ãáòéãá óà øñåà æ"ä äùáééúðù äñéò ïéîë úåøéôúä êåúá àöîð íàù íãà ééçä áúë íðîà .øåñàì ïéà çñô ìù çî÷ íäá

.ùáéá ùáé úáåøòúë éåäã çñôá øåòéðå øæåç çñôä íãå÷ áøòúð åìéôàå

ËÈ ÛÈÚÒ
:íé÷ñåôä å÷ìçð [äá íéãåøå øåðúì úåâåòå úô äá ïéðúåðù äãøî] úçøä øùëä ïéãá

.à.åèìåô êë åòìåáëã ,øùëåú øåðúá äáøä äðîîçéå áèéä äð÷øîé íàù øùôàã óéñåäå ,äìòâäá åâäðù áúë åáìëä

é"ò òìåá áùçð åðéà äãøîù øáåñù øùôà ð"à ,äìòâäá åì éâñ ïëìå òìá àøéúéä áùçð õîçù øáåñù øùôà]

.[ø"àä íùá ïî÷ìãëå ,øåðúäî ãéî åúåà àéöåîù ïåéë øåàä

.á.[ì÷ 'éñ à"ç] ã"äúä ë"ëå ,øåàä é"ò òìáù ïåéë äìòâäá äð÷ú ïéàã áåúë [â"ëä ä"ô] úåéðåîééî úåäâäá

àøéúéä àø÷ð àì õîçã [ã óéòñ ìéòì] åúèéùì äæá ìéæàå ,äìòâäá éâñ àìã äøéîçîä äòéãä úà àéáä ò"åùäå

.[ãåôéùá ïåáéì êéøöäå] òìá

להקל. יש אייזן הריב את ניקר אם שבדיעבד הא"ר כתב וכיו"ב, כפולה מצה רק גמור חמץ אינו אם אמנם .5

מצות]: בשאר שנתערבה חמץ טעם בה שבלוע [במצה זה בכגון הפוסקים שנחלקו קיא] [ס"ק המשנ"ב הביא יט] [סעיף להלן אמנם .6

וניעור וחוזר ביבש יבש תערובות כשאר והוי המצות בין היא התערובת שהרי בעלמא, כטעם נידון זה שאין כתבו יעקב והחק הפר"ח

המג"א. בשיטת אזיל אדם החיי ולכאורה וניעור, חוזר אינו טעם אלא שאינו דכיון נקט והמג"א בפסח,
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úà òéìáî øåàäù íåùî íòèä [æì ÷"ñ à"à] â"îôä áúëå ,éðäî àì äìòâä ë"çàå úåðîåà éìëá óåìé÷ íâù ã"äúä áúë

.øáòì øáòî äãøîá õîçä

„·ÚÈ„·

:íéôåøéö éðù úîçî ãáòéãá øéúäì ùéù ø"àä áúë çñôá åá ùîúùä ë"çàå äãøîä úà ìéòâä íà

.øåàä é"ò åùéîùúá óà äìòâäá éâñå òìá àøéúéä àø÷ð õîçã à"é (à

úà àéáä [é÷ ÷"ñ] á"ðùîäå .åúåà íéàéöåî ãéîå øåðúá èòåî ïîæ ääåùù ïåéë øåàä é"ò òìåá àø÷ð åðéà äãøîù øùôà (á

.ì"ðä ø"àä éøáã7

ÊÏ ˜"Ò Ì‰¯·‡ Ô‚Ó‰ È¯·„·

áúë ïëå ,äôéì÷á åøéúäù í"øäîä áúëù ,çð÷úð àìù õîç ìù äãøî â"ò äçðåäù äöî ïåãéðá í"øäî úáåùú àéáä à"âîä

éãë ïéøñåà äééôàå éìöã [ä÷ 'éñ] ã"åéá ì"éé÷ éëäã ,äôéì÷á éâñ àìå äìéèð éãëì äðååëäù [æì ÷"ñ à"à] â"îôä áúëå .ùåáìä

.íéøáãä êùîäá åîöò à"âîá øàåáî ïëå ,äìéèð

àìå ùîî äôéì÷ éãë äðååëä íù ,ïîù àåä íà íâ äôéì÷ éãë ÷ø øñåà éìëá òåìáäù (íéøáãä êùîäá) à"âîä ë"ùî íðîà]

éãë øñåàã åáúëù íãà ééçäå íééç øå÷îäë àìãå ,íéðåøçà äáøä íùá (åì÷ ÷"ñ) ö"äòùá ë"ëå ,åéøáãî çëåîãë äìéèð éãë

.[äìéèð

à"åæçäå .äöîä ìëá åëéìåîå õîçä úà íèôî ïîåùäù äðååëä ,åìåëá õîçä òôòôî ïîåù íò úåâåò åôà íàã à"âîä ë"ùîå

[äð ÷"ñ ä÷ 'éñ ã"åé] à"øâäë ì÷äì ùéå ,ú÷åìçîá éåðù øåñéàì íèôî øúéääù äæ ïéã ø÷éòù áúë [áúë ä"ã àé ÷"ñ ë÷ 'éñ]

.øåñéàä úà íèôî åðéà øúéäù è÷ðù

÷çäå ,[ä÷ 'éñ ã"åé] ç"øôä ë"ëå .äôéì÷ éãë àìà åá òâåðù øúéäì òôòôî åðéà ,ïîù àåä íà óà éìëá òåìáù à"âîä áúëå

.åìåë øñåà éìëá ïîù òåìáù øéîçäù [âë ÷"ñ ä÷ 'éñ ã"åé] ê"ùäë àìã äæù à"òø áúëå ,[ãð ÷"ñ] á÷òé

àåä ïîåùä çëî ÷øå ùåçë åîöò õîçäù ïåéë ,äôéì÷ éãë ÷ø øñåàù ê"ùä äãåî õîçã ïåãéðáù [åì÷ ÷"ñ] ö"äòùá áúëå

.õîçä úà íèôì éìëá òåìáä ïîåùä çëá ïéàå ,íèôúî

˙ÂˆÓ ¯‡˘· ‰·¯Ú˙˘ ıÓÁ ÌÚË ‰ÚÏ·˘ ‰ˆÓ

äãøîá úåöî øàù åãø ë"çàå ,äãøîá øåðúä ïî äúåà åãøå äöéîçä úåöîä úçà íàù éáøáø éôàä íùá [æì ÷"ñ] à"âîä áúë

äçð÷úð øáëå ,äöéîçäù äöîäî äãøîä ìò äøàùðù õîçä úåùîî äáøòúð õîçä úöî éøçà åãøù äðåùàøä äöîá ,äæ

,õîçä úåùîî8.äãøîá òåìáäî ÷ø øñàéäì úåìåëé úåöîä øàùå9

יומו, בן באינו [ודוקא יו"ט, שמחת מניעת או מרובה הפסד במקום אלא בדיעבד הא"ר] [בשם המשנ"ב היקל לא לב] [ס"ק ולעיל .7

בתנור. שוהה שאינו נוסף צירוף יש במרדה והכא בלע, דהיתירא הא היא שלו הקולא צד שכל בשיפוד מיירי ששם משום פמ"ג],

דמהכ"ת היא, מחודשת המרדה שע"ג החמץ ממשות כל נדבקה הראשונה שבמצה בפשיטות והמג"א רברבי האפי שכתבו זו סברא .8

בזה. פקפק שלום נהר שבספר קלח] ס"ק [סוף השעה"צ הביא וכבר כן. נימא

קיי"ל דלא עליו נחלק והמג"א רוטב. בלי אחר לאוכל יוצא אינו בכלי שהבלוע שנקט משום המצות שאר את התיר רברבי אפי ובספר .9

לעיל. וכמבואר קליפה, כדי אלא מהבלוע נאסרות המצות שאר אין ומ"מ הכי,
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äîú à"òø úäâäáå .úåöîä øàùá áåøá äìéèá õîç íòè äá ùéù äöîä éæà çñôä íãå÷ äòøéà úáåøòúä íàù à"âîä áúëå

.úåöî øàùá äáøòúðù äìåë äøåñàä úçà äöî ïàë ùéã ,ùáéá ùáé úáåøòú åæ éøäã

,òåìá é"ò ÷ø äöîä äøñàð àìù ïåéë øåòéðå øæåç åðéàã à"éã óéñåäå ,øåòéðå øæåçã à"òøë àîúñá áúë [àé÷ ÷"ñ] á"ðùîäå

.à"âîäì ïééöå

øåàëìåäáøòúðùë ÷ø àéä øåòéðå øæåç õîçù ïðéøîà éà ú÷åìçîäù [ãé ÷"ñå æ ÷"ñ æîú 'éñ] ìéòì áúëù åúèéùì ìéæà à"âîä ä

,àîìòá íòè íåùî ÷ø äøåñà äöîä ð"äå ,àîìòá íòè áøòúðùë àìå õîç úåùîî10øæåç àäéù øåñéà úåáéùç ïàë ïéàå

.øåòéðå11

úáåøòúäù àîúñá á"ðùîä àéáäå ,õîç íòè äòìá ïäî úçàù úåöîá ë"â ÷ñåòù [èë ÷"ñ á"ðùî æîú 'éñ] ìéòì ò"òå

,çñôá øåòéðå øæåçã äæá ïðéøîàå ùáéá ùáé úáåøòú åæù áúë [á÷òé ÷çá íâ àáåä] ç"øôäù áúë [ãë ÷"ñ] ö"äòùáå ,úøúåî

òåìáä íòèá ð"äå ,[øåòéðå øæåç çìá çìã ì"ñã ïàîì] øåòéðå øæåç ïðéøîà íòèá íâã øáåñå ì"ðä [æ ÷"ñ] à"âîä ìò âéìôå

.ùáéá ùáé úáåøòúë éåä úåöî øàùá äáøòúðù äöîá12

÷ø çñôá øåòéðå øæåç ùáéá ùáéù [ù"äðå ø"à ,ù"åò] íéðåøçà äîë úòã àéáä [âì ÷"ñ æîú 'éñ] ìéòì á"ðùîä íðîà

æ"éôìå ,[øåòéðå øæåç ùáéá ùáéã ïðéøîà éðååâ ìëáù è÷ðù à"âîäë àìã äæå] ,à"åæçä ë"ëå ,ãçé úáåøòúä ìë úà ìùéá íà

ïîåù ùé øùàë ãçé ïîîéç íà ä"äå ,åæá åæ åòâðù ïôåàá ãçé ïìùéá íà àìà øåòéðå øæåç àäéù ïåãì íå÷î ïéà úåöî úáåøòúá

.õîçä ìò

‰ÁÂÙ Â‡ ‰ÏÂÙÎ ‰ˆÓ

äá ïéøéîçîã éäð äçåôðå äìåôë äöî êà ,ùîî õîçá ÷ø êééù äáøòúðå õîç íòè äòìáù äöî ìù ïåãéðä ìëù à"âîä áúë

.ììë úåøñàð úåøçàä úåöîä ïéà î"î ,äìéçúëì úçøä úà úøñåàù

àìù ïéìé÷îù åîëå ,úåéåöî úåìåôëäù ïåéë äãøîä úà øåñàì àìù ïéìé÷î åðàù áúëù [àä ä"ã é ÷"ñ áë÷ 'éñ] à"åæç ïééòå

.øåðúä úà øåñàì

והרי היא, היכן יודעים שאין חמץ ממשות בה יש וא"כ הראשונה במצה נדבקה שהחמיצה מהמצה שנשארה הבצק ממשות דהא וצ"ע .10

להמג"א פשוט [ואולי אסורה. הממשות מ"מ בעלמא טעם אלא אינו המצה בכל המפעפע החמץ שטעם ונהי ביבש. יבש כתערובת זה

במג"א]. כמבואר קליפה טעונות המצות כל שהרי במרדה, שנגע הצד את יקלפו כאשר מהמצה תוסר הזו שהממשות

שיש משום דוקא איירי וניעור, חוזר אינו בעלמא שטעם שכתב דהמג"א די"ל שכתב לח] ס"ק תמז סי' המג"א [על רע"א בהגהת עיין .11

שנבלע באופן אבל העולם, מן כבטל ה"ז ממשות ואינו טעם אלא שאינו וכיון לכו"ע], אסור זה הרי נגדו שישים אין [דאם נגדו שישים

אלא זו ואין בעולם דאיתיה כמאן הוי דהטעם י"ל בזה אחרות, במצות זו מצה ונתערבה נגדו, שישים שאין באופן במצה חמץ טעם

בפסח. וניעורת דחוזרת ביבש יבש תערובת

שישים היו שלא נראה בפר"ח שמקורו הנ"ל שבמעשה כיון הקודמת] בהערה הובא לח, ס"ק תמז סי' המג"א [על הנ"ל רע"א ולפי .12

לאיסור. יודה המג"א שגם אפשר החמץ, כנגד במצה
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Î ÛÈÚÒ

˙ÂÁÏÂ˘· ¯ÂÒÈ‡‰ ˘˘Á

ïéøéùëî ïëìå ,ø"ëî éåøéò éåäå çúåø ÷øî íäéìò êôùð íéîòôìù íåùî àåä úåðçìåùá øåñéàä ùùçù åáúë ò"åùäå øåèä

.éåøéòá ïúåà

ìéàåäù áúë å"éøäîã àéáäù [äð ÷"ñ] á÷òé ÷çá ïééòå .àãéèùô íù úìôåð íéîòôìã åôéñåäù úåéðåîééî úåäâä àéáä é"áäå

.úðáåìî ïáàá ÷ø éåøéòá úøúéð äðéà ,ø"ëë äðéãù àãéèùô íù íéîù íéîòôìå

[ãé÷ ÷"ñ] á"ðùîä áúë ,ïçìåùä ìò íç ìëàî çñôá çéðäå úðáåìî ïáà éìá éåøéòá úåðçìåùä úà øéùëä íà ,ãáòéã ïéðòìå

.àãéèùôá åùéîùú áåø ïéà àëäå [æî ÷"ñ ìéòì á"ðùîá øàåáîë] åùéîùú áåø øúá ïðéìæà ãáòéã ïéðòìù íåùî íòèäå ,øúåîã13

‡Î ÛÈÚÒ
:äðùä úåîéá øëù ïäá åðúðù ñøç ìù úåéáçá ú÷åìçî àéáî øåèä

.à.íéîé 'â éåøéòå éåìéîá åà äìòâäá ïúåà øéúä ìàåé åðéáø14òìáùë à÷åã åðééä ,äìòâäá øúéð åðéà ñøç éìëù óàå

.êñð ïééá åðéöîãëå ,ì"ðä íéðôåàá åøéúäì øùôà ïðåöá òìáùë êà ,ïéîçá

.á.ïðåöá ïäá ùîúùð åìéôà ñøç éìëì äìéòåî äìòâä ïéàù áúë ïåàâ éàä áø

ïðåöå ïðåöá åá ïúéð øëùä éøäå ,ñøçä éìë úà øñà äîì éàä áø ìò äîú [åðéáø áúë ä"ã ä"ñ æîú 'éñ] é"áäå

éàä áø éøáã áùééì áúë [áé ÷"ñ íù] äùî éëøãäå .éàä áøë äëìä ïéàù áúë ïëìå ,èéìôî åðéàå òéìáî åðéà

.ìùåáîë ùåáëå ,ùåáë ì"åäã úåòù ãë êùîì éìëá äéä øëùäù éøééàã15

:íé÷ñåôá íéëøã äîë äæá åðéöîå ,ìùåáîë ùåáëã àäì åùùç àì äîì ò"öå ,êëì íéëñä à"îøä íâå ìàåé åðéáøë ÷ñô ò"åùä

.àíù áúëù àøáñä íåùî éìåàå] ,ìùåáîë ùåáë ïéãì õîçá ùùç àì ìàåé åðéáøù è÷ð [áé ÷"ñåñ æîú 'éñ] î"ãä

.[òìá àøéúéä øãâá àåä õîçã

.á,íâôì íòè ïúåð .á .ïðåöá òìáð øëùä .à :íéîòè éðù úåôøèöä íåùî àåä øúéää íòèã áúë [áë ÷"ñ ïàë] æ"èä

ïåéëå ,òåìáä øëùä íâôð øáë æàå ,úåòù ãë åøáòé úéáçá òåìáä øëùäî òìáé çñôá úåéáçá ïúéðù ä÷ùîäù ãòã

éîëç åì÷ä äøåú øåñéà ïàë ïéàù.éåøéòå éåìéîá åà äìòâäá éìëä øéùëäì í

.â,åîåé ïá åðéàá éøééîã íåùî àåä ïðåöá òìáù ñøç éìëá åì÷äù íòèäã áúë [âì ÷"ñ äì÷ 'éñ ã"åé] ê"ùä íâ

.òìá àøéúéäã íåùî éôè åì÷ä õîçáã ì"éã ãåò óéñåäå16

נ) (ס"ק לעיל בשעה"צ [וע"ע מרובה. הפסד במקום אלא בעירוי] השולחנות [כשהכשיר בדיעבד התיר לא לח] ס"ק [א"א והפמ"ג .13

בדיעבד]. להקל אפשר בודאי יומו בן אינו שלענין שם כתב הציון ובשער תשמישו, דרוב זו בקולא דיעבד לענין הפמ"ג פקפק שם שגם

כד למשך בחבית מים שממלא פירוש הוא14. ועירוי מילוי של ההיתר מקור ג"פ. זו פעולה על וחוזר המים, מריק ואח"כ רצופות שעות

וז]. ד סעיף קלה [סי' יו"ד ובשו"ע לג.] [דף ע"ז בגמ'

ושוב כמבושל. כבוש אמרינן בזה דאף שמסתבר וסיים בלע, היתירא בגדר שהוא בחמץ כמבושל כבוש אמרינן אי שדן בד"מ ועיי"ש .15

יואל שרבינו הד"מ דסובר והיינו יואל, רבינו לשיטת וכוונתו כמבושל, לכבוש לחוש שאין משמע שכר של חביות בדין [כאן] שבטור כתב

כמבושל. כבוש לדין חושש אינו

מילוי להתיר אין וכן חרס, בכלי ועירוי מלוי או הגעלה להתיר אין בלע דהיתירא זה טעם לומר שייך שלא איסורים בשאר ולפי"ז .16
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è"ð øá è"ð éåä àìéîîã äðååëä ,òìá àøéúéäã àìå÷ õîçá ùéã áúëù äîã ê"ùä éøáã øàéáù [èì ÷"ñ à"à] â"îôá ïéééòå

.åîåé ïá åðéà éåäãå ïðåöá òìáã àä óåøéöá éøù ïëìå17

ÔÈÓÁ· ÈÏÎ· ˘Ó˙˘‰Ï

éåìéî åá åùòù åà øëù åëåúá ùáëðù ì"ðä ñøç éìëä úà åìéòâäù éøçàù òîùî íé÷ñåôä úîéúñîã [æé÷ ÷"ñ] á"ðùîä áúë

.ïéîçá íâ åá ùîúùäì øúåî ,éåøéòå18

ÂÓÂÈ Ô· Â„ÂÚ· ÈÏÎ· ˘Ó˙˘‰Ï

õîç åá ùáëðù ì"ðä ñøç éìëá çñôá ùîúùäì øéúäì ïéà [äì÷ 'éñ ã"åé] ê"ùäîå [áë ÷"ñ] æ"èäî ìéòì àáåäù äî éôì

.åîåé ïá åðéà àäéù øçàì àìà19

,æ"øâäì åøå÷î ïééöå ,íç ä÷ùî åìéôàå ,åîåé ïá åãåòá åìéôà éìëá ä÷ùîä ïúéì øùôàã àîúñá áúë [æé÷ ÷"ñ] á"ðùîäå20

.ã"åéá ê"ùä éøáãì ïééöå ,åîåé ïá åðéàá ÷ø øúéääù à"éã áúë ë"çàå

ÈÏÎ· ıÓÁ ˙È˙

éåäã àä ìòå] åîåé ïá åðéà éìëäã àä ìò àåä øúéääù ïåéëã ,íéôéøç íé÷ùî øàùå õîåç çñôá éìëá ïúéì ïéàù â"îôä áúë

.äæ øúéä ïéà íéôéøç íéøáãá ,[è"ð øá è"ð

‚Î ˜"Ò Ê"Ë‰ È¯·„·

äéì àéðäî àìå íìåòì åéôåã éãéî àöåé åðéàù åéìò äãéòä äøåúäù ,ïéîç é"ò øåñéà òìáù ñøç éìëáù [âë ÷"ñ] æ"èä áúë

ïîæ éìëä úà úåäùäì ïéà î"î äáåøî íåç ùé äìòâäá íâù óàå ,éìëá äáåøî øåñéà òìáð íåçä é"òù íåùî åðééä ,äìòâä

.èòåî ïîæá àöåé äáåøîä òåìáä ïéàå ,áðú 'éñá øàåáîë äìòâää éîá êùåîî

æàù] ,åãâð íéùéù íéîá ïéàå åîåé ïá àåäùë ÷ø àåä äìòâää éîá éìëä úà úåäùäì øåñàã àäã ,æ"èä ìò äîú [æ"î] â"îôäå

או היין, טעם את מקלישים שהמים לחז"ל להו דקים משום ביין אלא הקלו דלא בצונן, שבלעו אף בהגעלה, הניתרים כלים בשאר ועירוי

בסתם דדוקא או ועירוי, במילוי ניתר יהא כבישה ע"י בצונן ערלה של יין יבלע כלי אם לעיין [ויש בלע. והיתירא יומו בן דאינו בחמץ

הקלו]. יינם

בלע. שהיתירא כיון ועירוי, מילוי ע"י להתירו אפשר כבישה ע"י בצונן בשר או חלב שבלע חרס שכלי נמצא הנ"ל הש"ך לפי

נ"ט. בר דנ"ט היתר שייך לא ובזה בפסח, משקין ליתן גם ועירוי מילוי או הגעלה ע"י מתיר השו"ע דהא צ"ע, לכאורה הפמ"ג דברי .17

כיון בכלי הבלוע החמץ טעם הרבה נקלש והעירוי המילוי או ההגעלה דע"י והיינו נ"ט, בר דנ"ט היתר כעין דהוי הפמ"ג כוונת ואולי

שעות. כד שהו אפילו בתוכו הניתנים המשקין את אוסר הוא ואין חמץ, איסור עליו חל לא הפסח כשמגיע ולכן בצונן, שבלע

בפשיטות שכתב כב] [ס"ק להט"ז וכוונתו בצ"ע. וסיים בצונן, רק מתיר דאינו לכאורה משמע דמהט"ז קמו] [ס"ק בשעה"צ וכתב .18

א"כ בחמין גם להשתמש דשרי ואת"ל בכלי, הבלוע השכר נפגם כבר שעות כד ושוהה בפסח משקה נותן שכאשר זה על מבוסס שההיתר

חמין. בו להשתמש ובא והגעילו פסח בערב מהכלי השכר את שרוקן כגון נפגם, לא שעדיין משכח"ל

כד שיעברו דעד השכר, מהוצאת שעות כד תוך בכלי המשקה נותן אם אף גווני, בכל יומו בן אינו הוי צונן משקה בפסח נותן ואם .19

כו]. [ס"ק הט"ז וכמ"ש הבלוע, נפגם כבר בכלי, מהבלוע ויפלוט נכבש שיהא כדי הזה המשקה על שעות

אפשר שבזה צונן משקה אלא התיר שלא דאפשר השכר, מבליעת שעות כד בתוך בכלי חם משקה ליתן אף דשרי נתפרש לא ובגר"ז .20

הבלוע. נפגם כבר ממנו ובולע בכלי כבוש זה משקה שיהא שעד כיון מתיר, הש"ך שגם
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åîåé ïá éìëä ïéàùë ìáà ,[ïäá áøåòî øåñéàäù äìòâää éîî òìáéå øåæçé ,åá òåìáä úà èåìôì éìëä øåîâé øùàëã ùåçì ùé

.ñøç éìëá äìòâä àéðäî â"äëáù åðòîù àì íìåòîå ,äìòâää éîá éìëä úà úåäùäì ìåëé ,åãâðë íéùéù äøåéá ùéù åà

ËÏ ˜"Ò ‡"‚Ó‰ È¯·„·

ùáã éî ïúåà íà óà [äìòâä é"ò] äðùä êùîá ùáã éî äá åéäù úéáçá çñôá ïé÷ùî ïúéì øéúäì ùéù [èì ÷"ñ] à"âîä áúë

è"ð øá è"ðá ïéìé÷î åðà ïéàã [ä"ñ æîú 'éñ] øàåáîù íåùî çñôá ïéøåñà ïîöò ùáãä éîã ,øëù äá ìùáúðù äøåéá åìùáúð

íéìë 'áå è"ð 'â äá ùéù ïåéë äìòâä éìá óà úéáçä úøúåî ïéãä ïîù à"òø áúëå .äìòâäá úøúåî íäìù úéáçä î"î ,çñôá

.[é 'éñ íéçñô á"ô] ù"àøá øàåáîë éøù äæáå [úéáçì ùáãä éîîå ùáãä éîì äøåéäî ,äøåéì øëùäî ùåøéô]

éøîùá åà ,øëù éøîùá åãîòåä ïîöò ùáãä éî àîù ìéòâäì ùé äùòîì êà ,äìòâä éìá óà éøù ïéãä ïîù áúë æ"øâä íâ]

äìòâäù äæ óéòñá øàåáîë ,íéððåö äá åðúéð ÷ø úéáçá åìùáúð àì ùáãä éî íà àéðäî äìòâäå ,øëù éøîùá åãîòåäù ùáã éî

.[ïðåöá òìáù ñøç éìëì àéðäî

‰ÏÚ‚‰ ÈÏ· Ï"‰ ÈÏÎ· Â˙È˘ ˘·„ Â‡ ÔÈÈ ÔÈ„· ‡"Ó¯‰ È¯·„·

.çñôá åðîî úåúùì øúåî äìòâä àìá çñôä íãå÷ øëù íäá ùáëðù ì"ðä ñøç éìëá åðúð íà ãáòéãáù à"îøä áúë

äîë ïéãîåà ÷ø éìëä éáåò ìëá ïéøòùî ïéàã íåùî àåä øúéää íòèã áúëù ù"ééòå ,[æñ÷ú 'éñ] íéçñô éëãøîá àåä ïéãä øå÷î

.ô"ìèð éåäã ãåòå ,åäùî àìà åðéàå ,åãâð íéùéù ùéå ,äéðéî ÷éôð õîç

'éñ] ìéòì à"îøä øéîçäù äî éôì ë"àã óéñåäå ,ô"ìèð àåäù íòèä úà ÷ø áúë [àø 'éñ] ã"äúáù [î ÷"ñ] à"âîä áúëå

ïðéøîà äæáã ,çñôä íãå÷ éìëäî íúåà å÷éøåä íà ÷ø àìà çñôá ùáã éî åà ïéé åäù íà øéúäì ïéà çñôá ô"ìèðá [é"ñ æîú

øáã æ"ò äîú â"îôäå ,çñôá éìëá ääù ïééä íà íâ øéúäù äøåàëì òîùî (äë ÷"ñ) æ"èáå] .éøùå åîåé ïá åðéà éåäã'éñ) à"î

ì"éé÷ î"î åãâð íéùéù ùéå åîåé ïá åðéàù óàã åðééäå ,çñôá åòìáð íà åäùîå ô"ìèðá íâ íéøéîçî åðàã ùøåôî (é"ñ æîú

.[øéîçäì

·Î ÛÈÚÒ
øåàù úéá ìù ïéãä øå÷îäðéã íéðåùàøä åãîìù ,äëåãî ïéðòá [æè óéòñ] ìéòì äæ ïéã úåãåñé åàáåä øáëå ,:ì óã 'îâá àåä

.[øåàù úéáî21

:øåàù úéáá íéðåù íéøåñéà éðù íðùéù íé÷ñåôä åáúëå

.àåùîúùäù óàã] ,øåàù úéáá òåìáä õîçä íòè úà èéìôî íåçäù íéîç çñô éìëàî åà úåîç úåöî åá ïúéì ïéà

.[úåðôãá òìáð øåàùä ÷æåç íåùî î"î ïðåöá øåàù åá

.á.äöéîçäì ìåìò øåàùä ÷æåçù ,øåàù úéáá äöî úñéò ùåìì ïéà

כלי שהוא שכתב שאור] בית ד"ה ל: דף [פסחים רש"י ועיין שאור, בית דין בו חל שעי"ז בכלי השאור נמצא זמן כמה נתפרש לא .21

שבת, העולת מדברי שדייק קסז] [ס"ק שעה"צ ועיין בלילה. שם שוהה שהוא ופעמים בעיסה ונותנתו השאור את בו ומנחת שורה שהאשה

חמין. בו ליתן ואין שאור בית הוי מ"מ לעת, מעת שאור בבית השאור שהה לא שאפילו
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:øåàù úéá ïéãá íéðåùàøä å÷ìçð ãåò

.à.äìòâäá óà øúéð åðéà øåàù úéáã íéøáåñ ù"àøá íéàáåîä íéðåùàø ãåòå é"ùø

.á.äìòâä àéðäîã íéøáåñ ä"éáàøäå êåøòä ,úàéâ ö"éøä ,ù"àøä

.[äëåãîì äìòâä àéðäîã (æè óéòñ) íâ ÷ñôù éôëå] øåàù úéáì äìòâä àéðäîã [äæ óéòñ] ÷ñô ò"åùä

æ"èä å÷ìçðå .ïéâäåð ïëå ïåáéì éòáå äìòâäá éâñ àìã íéøéîçî ùéã áúë [æè óéòñ] ìéòìù óà ,ò"åùä ìò ïàë âéùä àì à"îøä

:à"îøä úòã øåàéáá à"âîäå

.àúà ïáìì øùôàù íå÷îá êà ,äìòâä àéðäîã íéøáåñä íéðåùàøä úòãë ø÷éòì è÷ð à"îøäù áúë [æë ÷"ñ] æ"èä

,ïåáéì äìéçúëì à"îøä êéøöä úëúî ìù äëåãîá éøééàã æè óéòñá ïëìå ,ïáììå áåè øúåéä ãö ìò úåùòì éåàø éìëä

øùôàù à"îøä íéëñä äæáå ,åðáìì à"àù ìéãá åà õò éåùòä øåàù úéáá éøééà [áë óéòñ] ïãéã óéòñá ë"àùî

.äìòâä ìò äìéçúëì êåîñì

.áæé óéòñå æè óéòñ] ìéòì ë"ùî ìò êîñ à"îøäù íéè÷åðå æ"èä ìò íé÷ìåç [ñ ÷"ñ] á÷òé ÷çäå [áî ÷"ñ] à"âîä

.[àì÷ ÷"ñ] á"ðùîä è÷ð ïëå ,ïáìì à"àù íå÷îá óà äìòâä ìò ïéëîåñ ïéàù [äùéì éìë éáâ

‰ÏÚ‚‰ È¯Á‡ ‰ÒÈÚ‰ ˙˘ÈÏ ÔÈ„

:äìéòåî äìòâäù íéøáåñä úòãá å÷ìçð íéðåùàøä

.à.äñéò äá ùåìì ïéáå ïéîçá äöî äá ùîúùäì ïéá àéðäî äìòâäù íéøáåñ äååàìç í"øäîå à"áèéøä

.áö"äòùä àéáä êë] ,øåàù úéáá äöî úñéò ùåìì úøúî äðéà äìòâääù øáåñ [ù"ë ÷øô ù"àøá àáåä] è"åé éáøá é"ø

.[æ"åàáå â"îñá åúòã øàåáîã æñ÷ ÷"ñ

.ò"åùäå øåèä ïåùìî òîùî ïëã äæá íéìé÷îä úòãë è÷ð [àì÷ ÷"ñ] á"ðùîäå

Ò¯Á ÈÂ˘Ú‰ ¯Â‡˘ ˙È·Ï ‰ÏÚ‚‰

àáåäù ìàåé åðéáøë àìã íä åìà åéøáãù [åñ ÷"ñ] à"øâä áúëå ,äìòâä àéðäî àì ñøç éåùòä øåàù úéáìù ò"åùä áúë

åìà åéøáã éôìå ,äìòâä åì ìéòåú øåàù úéá éàä ð"äå ,äìòâä åì àéðäî ïðåöá øëù òìáù ñøç éìëù øáåñä [à"ëñ] ò"åùá

øåàù úéáã íé÷ñåôä øàù úòãî òîùî äøåàëìù áúë [ìáà ä"ã] ì"äáäå .íãå÷ä óéòñäî åîöò éøáã øúåñ ò"åùäù àöîð

.äìòâä àéðäî ñøç ìù úéáçìù óà ,äìòâä åì éðäî àìã ò"åùä øáñ ïëìå ,ñøç ìù úåéáçî òøâ ñøç ìù

Ò¯Á Ï˘ ¯Â‡˘ ˙È·· ÔÂˆ· ‰ˆÓ ˘ÂÓÈ˘

.à,ïðåöá åìéôà äöî íäá ùîúùé àì ,'åëå äìòâä àéðäî àì [ñøç ìù øåàù úéáì ùåøéô] ñøç ìùì ìáà ,ò"åùä ïåùì

.øåñéàä íòè úà åùøéô àìå ,à"øâä ããöî ïëå ,úáù úìåòäå äìåâä øàáä åè÷ð ïëå ,ò"åù éñåôã äîëá àñøéâä ïëå

íåùî àåä øåñéàä íòèã áúëù [ìáà ä"ã] ï"øá ù"ééòå ,[.è óã íéçñô á"ô] ó"éøä úèéùá àåä ïéãä øå÷î äðäå

äøéæâ ïðåöá óà åá ùîúùäì øåñà ïëì ,øåàù úéáá ïðåöá òìáù ð"à ,ïéîçá òìáù ñøç éìëì äð÷ú ïéàù ïåéëã

.ïéîçá åá ùîúùéå äòèé àîù

.áç"øôäå ç"áä íðîàïëå ,ì"ðä ó"éøäë àìã åè÷ðå ,ïðåöá àìà äöî ïäá ùîúùé àì ì"öëå ,ò"åùä ïåùì íéð÷úî

.[áì÷ ÷"ñ] á"ðùîä áúë
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Û¯ÂÁ‰ ˙È· ¯Â˙ ‚"Ú ÁÒÙ Ï˘ ˙Â¯È„˜ ˙Á‰

é÷ð øåðúä äéä íà ãáòéãáù à"âîäå æ"èä åáúëå .øùëä åì ïéàå ñøç éìëë åðéã óøåçä úéá øåðúã å"éøäî íùá î"ãä áúë

.åæá åæ úåòâåðä úåøéã÷ éúù åîë äøéã÷ì øåðúäî àöåé òåìáä ïéàù ,úøñàð äøéã÷ä ïéà áèåø éìá äøéã÷ åéìò çéðäå22äìéçúëìå

øñàð íç ìëåàäù åà íç øåðúä íà ,úåöî åà çñô ìù ïéìëåà øåðúä ìò çéðä íà íðîà ,÷éñôî øáã éìá úåøéã÷ çéðäì ïéà

.äôéì÷ éãë ìëåàä23

¯Â˙‰ ‚"Ú˘ ‰¯Â˜Ó ÔÈÏÎ‡˜ ÍÂ˙· ‰ÒÂÎÓ ‰È‡˘ ‰¯È„˜ ÁÈ‰

éåøé÷ä ìà äòéâîä õîçä ìù äòéæäù íåùî ,øñàð åðéà ë"â äìòîìî éåøé÷ åá ùéù ïéìëà÷ êåúá äøéã÷ çéðä íàù à"âîä áúë

äòéæäù óà åá úòìáðå äòéæä úà àåä ìá÷î ë"à íç éåøé÷äù ïåéëã äîú à"òøå .åá úòìáð äðéà ïëìå á"ñéäù íåç äá ïéà

,ìéùáúä ìà úãøåéå úøæåçå õîçä úà éåøé÷äî úèìåôå äòéæä äìåò ,äñåëî äðéàù äøéã÷ çñôá ïúåðùë äúòîå ,äîç äðéà

.[èò÷ ÷"ñ] ö"äòùá íéàáåîä íéðåøçà ãåòå á÷òé ÷çä åáúë ïëå

‚Î ÛÈÚÒ
éìë øàùë ïäá ùîúùäì øåñà ,ïéîçá õîç ïäá ïéùîúùîù àéðå÷ã éðàîã íù øàåáîù :ì óã íéçñô 'îâá àåä ïéãä øå÷î

.ñøç

óã æ"ò 'ñåú] ú"øå ,[úøôåò] øáàá äôåöî ñøç éìë àåäù è÷ð [íù íéçñô] é"ùø ,íéðåùàøä äæá å÷ìçð ,àéðå÷ã éðàî åäîå

.úéëåëæ äôåöî ñøç éìë àåäù åè÷ð [åñ÷ú 'éñ íéçñô] éëãøîäå [íù 'ñåúá àáåä] êåøòäå [àéðå÷ ä"ã :âì

.úéëåëæ ïéôåöî ñøç éìëá éøééîã ú"ø ùåøéô úà è÷ð ò"åùäå

‡ÈÂ˜„ È‡Ó· ¯ÂÒÈ‡‰ ÌÚË

íéìëá ïë ïðéøîà àì äîì ò"ö äæ éôìå ,ïéîçá ïäá ùîúùî íà óà ììë íéòìåá íðéà úéëåëæ éìëù ò"åùä àéáî [åë óéòñ] ïìäì

:íéîòè éðù äæá åøîàðå .úòìåá äðéà úéëåëæäù úéëåëæ íéôåöî

.à.éôè úòìåá àéä ,ïùáëá åîò äôøöðå ñøçä ìò äôåçî úéëåëæäù ïåéëã áúë [ç 'éñ íéçñô á"ô] ù"àøä

.áúáëùù äðååëä äøåàëìå] ,íìù úéëåëæ éìë àìå ñøçä ìò éåôéç ÷ø äæù íåùî íòèä åáúë [:âì óã æ"ò] 'ñåú

.ïùáëá åîò óøöð àäéù à÷åã ö"à æ"éôìå ,[úòìåá àéä ïëìå ãàî ä÷ã úéëåëæä24

הקדירה קליפת רק נאסרת פסח, של קדירה עליו והניח בעין חמץ גביו על והיה נקי היה לא התנור שאם שכתב מד] [ס"ק במג"א ועיין .22

ומפעפע הקדירה לתוך כמקושר הוא הרי הרוטב כנגד מבחוץ בקדירה שנוגע מה דכל קיי"ל דהא זה על תמה ורע"א נאסר. לא התבשיל אך

שהחמץ ונמצא נטילה בכדי אוסר ובאפייה בצלי בעין דחמץ קיי"ל דהא אחר, בסגנון תמה והפמ"ג במשהו. אוסר בפסח וחמץ לתוכה

ואוסרו. התבשיל לתוך נכנס

בבלוע אף שזה המג"א ודעת המאכל. של קליפה לכדי אלא רוטב בלי יוצא אינו בכלי שהבלוע לז] [ס"ק ובמג"א יט] [סעיף לעיל עיין .23

והמקו"ח הנה"ש דעת שהביא קלו] [ס"ק לעיל בשעה"צ ועיין זה]. [סעיף יעקב והחק [שם] והפמ"ג קה] סי' [יו"ד הפר"ח וכ"כ שמן,

כ"ק. אלא מפעפע שאין להמג"א מודו כו"ע שומן, עם שנאפה אלא כחוש עצמו שהחמץ שבנ"ד והחיי"א

שכל קמ"ל מאי צ"ע [שם], הרמ"א שהחמיר וכפי כחרס ודינו בולע זכוכית שכלי כו] סעיף [להלן הסוברים לשיטת מצופים24. חרס י

רגילים. חרס ככלי הוו והרי אסורים, זכוכית
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ÏÈ„· Â‡ ˙¯ÙÂÚ ÌÈÙÂˆÓ Ò¯Á ÈÏÎ

.íäéøáã é"áä àéáäå â"îñä áúë ïëå ,äìòâäá íéøúåî úøôåò êåúéäá íéôåöîä ñøç éìëã [ãô÷ú 'éñ íéçñô] éëãøîä áúë (à

àîìòá òáöë àìà äæ ïéà úøôåò êåúéäî ïéùåòù óà ,è"øéæåìâ ïéøå÷ù äî ìáà ,ùîî éåôéçá éøééîã [äî ÷"ñ] à"âîä áúëå

.äìòâäá øúéð åðéàå

ïéàå ,ñøçáå éåôéçá õîçä òìáð úòìåá úøôåòù ïåéëã ,úøôåòá ùîî äôåçîá íâ øåñàì åáúë ç"øôäå á÷òé ÷çäå ç"áä (á

.[çì÷ ÷"ñ] á"ðùîä è÷ð ïëå ,úøôåòä éåôéç êøã õîç èòî èòî èìåô àåäå íìåòì åéôåã éãéî àöåé ñøçä

ÔÂˆ· Ô˘ÈÓ˘˙˘ ‡ÈÂ˜ ÈÏÎ

ïðåöá ïùéîùú äéä íà àä ,ïéîçá ïùéîùúù íåùî àåä àéðå÷ã éðàîá øåñéàä íòèù øàåáî [:âì óã æ"òå :ì óã íéçñô] 'îâá

êåùëùá íäì éã éåôéöá íéò÷á ïéà íàù ïéãä æàù ,äøåçù åà äðáì ò÷ø÷î íäùë åðééäå .êñð ïéé ïéãá øàåáîë ,ïéøúåî åéä

,àîìòá25ò÷ø÷î íä íàå] ,øëù ìù úåéáçá [àë óéòñ] ìéòìãë íéîé 'â éåøéòå éåìéîá åà äìòâäá íéøúéð íéò÷á åá ùé íàå

.éëãøî øîàîä íùá [èì÷ ÷"ñ] á"ðùîä àéáä ïëå ,[ïðåöá ïùéîùúù óà éøéñà ä÷åøé

ÌÈ˘„Á Ë"¯‡ÊÈÏ‚ Ò¯Á ÈÏÎ

íéîòè éðù åðéöîå ,íéùãç íä åìéôà èøàæéìâ ñøç éìëá ùîúùäì àìù íéøéîçî ùéù ì"éøäîä úà àéáä à"îøä

:äæ âäðîì

.àæ"äå ,éìëáå âåâéæá òåìá äæ õîçå ,õîç ïäù ïéáåñ é"ò âåâéæä úà ïéð÷úîù ïðéùééçã áúë [çñô úåëìä] ì"éøäîä

ù ñøç éìëë.õîç òìá

.á.éøëðä íäá åùîúùä øáëù åà ùîî íéùãç íä íà øëéð àì åìà íéìëáù íåùî íòèä áúë ì"éøäî úáåùúá

[àî÷ ÷"ñ] áúë ïëìå .ïåùàøä íòèë àðéãì è÷ð á"ðùîä íðîà ,[åî ÷"ñ] à"âîáå [èë ÷"ñ] æ"èá åàáåä äìàä íéîòèä éðù

.øåñàì ïéà ïéáåñá ùîúùä àì éøëðäù òåãé íà ,øéîçäì åâäðù úåîå÷îá íâù26

„Î ÛÈÚÒ
õîçä úèéìô úà áëòî éåôéöäù íåùî åîòèå ,ç 'éñ óåñ íéçñô á"ô ù"àøá íéàáåîä ïåàâ éàä áø éøáãá àåä ïéãä øå÷î

.øñåàå èòî èòî èìåôù ñøç éìëë ì"åäå ,äìòâä é"ò éøîâì èìôéú àìù õòá òåìáä

øàáúðù ñøç éìëë íðéã ïðåöá ùîúùð íà êà ,ïéîçá åìà íéìëá ùîúùðùë à÷åã åðééäã íééç úåçøàä íùá é"áä áúë íðîà

.íéîé 'â éåøéòå éåìéîá åà äìòâäá íéøúéðã [àë óéòñ]

úîçî àåä ,íéùãç åìéôà ìéãá íéôåçî íéìëá ïëå ,íéùãç åìéôàå íéòåáö õò éìëá åøéîçäù úåîå÷î ùéù à"îøä àéáäù äîå

:úåùùç éðù

.[èë ÷"ñ æ"è] éìëá ïéáåñä íòè øàùðå éåôéöä ïîæá ïéáåñá ùîúùð àîù (à

[בשו"ע שנתבאר שלמים זכוכית ככלי להו דיינינן צונן לענין האם לקיום, ומכניסן בקעים בהם שאין כאלו בכלים הדין מה לעיין ויש .25

ועירוי. מילוי או הגעלה ובעי חרס ככלי להו דיינינן צונן לענין שגם או בעלמא, בשכשוך להם די לקיום במכניסן דאף ס"ח] קלה סי' יו"ד

בכלי. הנכרי נשתמש כבר שמא לאסור, יש דאכתי המ"א כתב השני הטעם ולפי .26
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.õîç åòìá øáëå íéðùé åà íä íéùãç íà ïéçáäì à"àù êëì íøåâ éåôéöä (á

éåôéçù øùôàù áúë [çî ÷"ñ à"à] â"îôäå ,äìòâä é"ò ìéãá ïéôåçî íéìëá åì÷ä æ"øâäå äùî ãîçäã [àö÷ ÷"ñ] ö"äòùá ïééòå

.äìòâä é"ò óà éìëá òåìáä ìë èìôé àìù êëì íøåâ ìéãáä

.øåñéà åâäðù íå÷îá ÷ø äæá øéîçäì ïéàù åìà úåùùç éðù ìò à"îøä áúë íðîà

‰Î ÛÈÚÒ
.:äò óã æ"ò 'ñîá øàåáî äçãäá åäì éâñ äééúùä éìëù ïéãä ø÷éò

óéòñ] ìéòì øàáúðù äîá äæ ïéã éåìú ,õîç íäá íéðúåð óàå ,íäá íéìùáîå øåàä â"ò åìà íéìëá íéùîúùî íéîòôìù ïôåàáå

,åùéîùú áåø øúá ïðéìæàã [äòù ìë ÷øô] ï"øäå [äòù 'éñ à"ç ú"åù] à"áùøä úòãù ù"ééòå .åùéîùú áåø øúá ïðéìæà éà [å

.åùéîùú áåø øúá ïðéìæà àìã [ãò÷ú 'éñ éëãøîá àáåä] ä"éáàøäå [áøã ä"ã :äò óã æ"ò] 'ñåúä úòãå

.åùéîùú áåø øúá äìéçúëì óà ïðéìæàã ÷ñô [å óéòñ ìéòì] ò"åùäå27ìùéá øáë íà ãáòéã ïéðòì êà ,øéîçä íù à"îøäå

.ì÷éä à"îøä íâ ,åùéîùú áåø éôì åøéùëäù äæ éìëá çñôá

óàã ö"äòùá áúëå .äìòâä é"ò à÷åã àìå ,éåøéòå éåìéî é"ò íâ éìëä úà øéùëäì øùôàã æ"øâä íùá [ð÷ ÷"ñ] á"ðùîä áúëå

÷"ñ áë÷ 'éñ] à"åæçäå .åîåé ïá åðéà àåäå ïðåöá åùéîùú áåøå ìéàåä ì÷äì ùé î"î ,éåøéòå éåìéî éðäî àì ïéîçá ùåîéù ïéðòìù

éåìéî éðäî àì ïðéùééç éàå ,àãéøâ äçãäá éâñ ë"à ïéîçá åùéîùú èåòéîì ïðéùééç àì éàã ,éåøéòå éåìéî éðäî éàîã äîú [ã

.éãéî éåøéòå

ÂÎ ÛÈÚÒ
:úéëåëæ éìëá å÷ìçð íéðåùàøä

.àåà ïéîçá õîç ïäá ùîúùð íàå ,ñøç éìëë úéëåëæ éìë ïéãù [ãò÷ú 'éñ íéçñô éëãøîá àáåî] ìàéçé åðéáø úòã

.ïäì äìéòåî äìòâä ïéàå ,íéøåñàå çúåøë éåä ïðåöá óà úòì úòî øåòéùá õîåç ïäá ùáëðù

.áä"éáàøäå [.è óã íéçñô] ï"øäå [âìø 'éñ à"ç ú"åù] à"áùøäå [ç 'éñ á"ô íéçñô] ù"àøäå [:âì óã æ"ò] 'ñåú

.íéòìåá íðéàå íä íéù÷ úéëåëæ éìëù åáúë28

.àîìòá äçãä ÷ø øùëä íåù ïåòè åðéà ïåùàø éìëá ïéîçá éìëá ùîúùð åìéôà åæ äèéù éôìå

.âéìëë åðéã ïéãä ø÷éòî êà ,òìåá úéëåëæ éìëã øáåñ [åö÷ ÷"ñ ö"äòùá àáåä] ä"àøä íùá [.ì óã íéçñô] à"áèéøä

è÷ìä éìáùá íâ .[äéìò ñééç àîìã ïðéùééçã äìòâä ìò ïðéëîñ àìã áúë äùòîìã àìà] äìòâä äéì àéðäîå úåëúî

.äìòâäá íéøúéð êà éòìáã úëúî éìëë úéëåëæ éìëù áúë [æø 'éñ á"ç]

‰ÎÏ‰Ï.ç"øôä áúë ïëå ,øùëä íåù ö"à ïéîç åá ùîúùðá óàã ,àìå÷ì ÷ñô ò"åùä :

ולכן איסור בו אין דמדינא יומו, בן שאינו בכלי רק הוא תשמישו רוב של שההיתר מפאנו הרמ"ע דברי את שהביאו באחרונים ועיי"ש .27

יומו. בבן משא"כ בו, הקלו

הגמ' שאמרה למה הראבי"ה זאת דימה ועוד בולעים. אינם זכוכית דכלי מו] [פרק נתן דרבי מאבות ראיה האלו הראשונים והביאו .28

בליע. ולא שיעא דליבא לב, לגבי עד:] דף [פסחים
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ïéà çñôá åá ùîúùð íà ãáòéã ïéðòì íðîà ,øéîçäì åâäðù [áì÷ 'éñ] ã"äúá àáåîë ,ïéøéîçîäë äìéçúëì ÷ñô à"îøäå

åà à"îøä.øñ

:ãáòéãá à"îøä ÷ñô øåàéáá à"âîäå æ"èä å÷ìçðå

.àåá ùîúùð íà åìéôàå ,ììë òìåá åðéà úéëåëæ éìëù íéðåùàøä áåøë à"îøä è÷ð ãáòéãáã òîùî [ì ÷"ñ] æ"èá

.àîìòá äçãäá åì éâñ ïéîçá õîç

.á.ì÷äì ïéà ìéòâä àì íà êà ,äìòâä ìò êåîñì ùé ãáòéãáù áúë [èî ÷"ñ] à"âîä29íå÷îá íà â"îôä ÷ôúñðå]

.[äìòâä éìá óà ãáòéãá øúåî àäé åîåé ïá åðéàù éìëå äáåøî ãñôä30

‰ÎÏ‰Ïãñôä íå÷îá ÷ø] .[äð÷ ÷"ñ] á"ðùîä ÷ñô ïëå ,à"âîäë åè÷ð [úéëåëæ éìë ä"ã àì ÷"ñ æ"î] â"îôäå á÷òé ÷çä ,ø"àä :

.[äìòâä éìá íçá åá åùîúùð íà ì÷äì ïã äáåøî

ÔÂˆ· ıÓÁ Â· ˘·Î˘ ˙ÈÎÂÎÊ ÈÏÎ

.äìòâä éòáå ìùåáîë ùåáëã äæá ïðéøîà ,ïðåöá äéäù óà úòì úòî øåòéùá ä÷ùî é"ò éìëá õîçä ùáëð íàã à"âîä áúë

.íéîé 'â éåøéòå éåìéîá íéøùëð äùéáë é"ò ïðåöá åòìáù ñøç éìë åìéôàù ò"åùä ÷ñô [àë óéòñ] ìéòì àäã åù÷ä íéðåøçàäå

à÷åã êéøöäì åøéîçä äééúù éìëá êà ,äáåøî ãñôä äæá ùéù úåéáçá ÷ø àåä [àë óéòñá] åì÷äù äîã áúë øéàî úéáäå

à÷åã åàìå ,éåøéòå éåìéîá øùëð àåä éøä ïðåöá äùéáë é"ò òìá éìëä íàù úåèéùôá áúë [äð÷ ÷"ñ] á"ðùîä íðîà .äìòâä

.äìòâä

íéùîúùîù íéìëä úà øéùëäìå ì÷äì ìåëé ,íéìë øàùå úåñåë åì íéøñçå úéëåëæ éìë àöîðá ïéàù íå÷îáù íãà ééçä áúë

.[åð÷ ÷"ñ] á"ðùîá åéøáã åàáåäå ,[äôé äôé íúåà ä÷ðéù éøçà] íéîé 'â éåøéò é"ò äðùä ìëá íäá

ÌÈ¯ÂÒÈ‡ ¯‡˘· ˙ÈÎÂÎÊ ÈÏÎ ÔÈ„

éìëá ùáëðù óà øñàð àì íåé÷ì åñéðëîá óàù ,úéëåëæ éìëá [ç"ñ äì÷ 'éñ ã"åé] åì÷ä êñð ïééáù óàã áúë [èî ÷"ñ] à"âîä

úéëåëæ éìëá ùáëð íà õîçá ìáà ,úåìå÷ äîë åá åì÷äù êñð ïééá à÷åã åðééä êà ,íéîé 'â éåøéòå éåìéî êéøö ïéàå ,úòì úòî

ìëì àìà õîçì ãçåéî ïéã äæ ïéàù â"îôä äæî ÷ééãîå .äìòâäá óà øúéð åðéàù ç"ëë åðéã äìéçúëìå ìùåáîë æ"ä ò"ìòî

éìëã ïðéøîà íéøåñéà øàùá íâã [àî÷ 'éñ ã"åé] ÷éù í"øäî ú"åùá è÷ð ïëå .àðéãì â"îôä è÷ð ïëå ,êñð ïééì èøô ïéøåñéà

.ñøç éìëë úéëåëæ éìëá ïéøéîçî äìéçúëìã íéðåøçà ãåò åè÷ð ïëå ,øñàð øåñéà åá ùáëðù úéëåëæ

áúë ïëå ,íéøåñéà øàùá àìå õîçá àìà åøéîçä àì úéëåëæ éìëá íéøéîçîä íâù â"îôä àéáä äìåãâä úñðëä íùá íðîà

שבדיעבד כג] וסעיף ו סעיף [לעיל הרמ"א היקל בלא"ה בצונן תשמישו שרוב זכוכית כלי בסתם אבל בחמין, תשמישו כשרוב והיינו .29

ו]. סעיף וכנ"ל קיים תשמישו דרוב היתר אין יומו בן [וכשהוא יומו. בן כשאינו תשמישו רוב בתר אזלינן

ניתרים אך דבלעי מתכת ככלי זכוכית דכלי שיסבור הפוסקים אחד דעת הובאה לא ובגמ' ובב"י שבטור קצ"ע המג"א של זו שיטה ובעיקר

מקור. לה להביא בלי כזו אמצעית שיטה יחדש שהמג"א וקצ"ע בהגעלה,

כמבושל דכבוש אסור זה שגם הגר"ז כתב לעת, מעת משקה בתוכו ששיהו ע"י בפסח בו והשתמש הגעילו שלא חמץ של זכוכית כלי .30

בשעה"צ הדברים והובאו כבישה, ע"י רק בחמין נשתמש שלא כיון מרובה, הפסד במקום היקל והפמ"ג בו. הבלוע החמץ את מהכלי ופולט

קצז]. [ס"ק
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íâ .íéôñåð íéðåøçà åè÷ð ïëå [à"âîä ìò] à"òø úäâäá åéøáã åàáåäå ,åøéîçä õîçá ÷øù [áé úåà äô ììë] á÷òé úçðîä

.ììë òìá àìã úéëåëæ éìëá ïðéìé÷î ïéøåñéà øàù ïéðòìù ì"öæ áéùéìà ù"éøâä äøåä ïëå ,ïë è÷ð [åô 'éñ à"ç] ÷çöé úçðîä

˙ÈÎÂÎÊ ÍÂ˙È‰ Ì‰· ˘È˘ ÛÒÎ ÈÏÎ

åìà íéìëá óà ,ñøç éìëë úéëåëæ éìëá ïðéøîçîã éàîìå ,úéëåëæ éìëë íðéã úéëåëæ êåúéä íëåúá ùéù óñë éìëù à"îøä áúë

.ïåøñç äæá ïéà õåçáî àåä úéëåëæä êåúéä íà êà .äìòâä àéðäî àì

éëãøîäù íåùî àåä ,÷éæî åðéà õåçáî úéëåëæ êåúéäã àäã ã"äúä íù øàéáå ,[áì÷ 'éñ] ïùãä úîåøúá àåä íéøáãä øå÷î

.éìëä ìëá úëìåä äòéìáä ïéà éìë úö÷îá ìùéá íàù è÷ð

ïåãéðä íúäã ,éìë úö÷îá ìùéáã àéâåñì ïéðò äæ ïéà õåçáî éìëä ïôåãì ãåîö úéëåëæä êåúéäù äîë ãòã äù÷ä à"òø úåäâäáå

àìéîîå éìëä ïôåã éáåò ìëì òôòôî áèåøäù èåùô ìáà ,áèåø ïéàù íå÷îá äìòî éôìë éìëä ïôåãá òôòôî åðéà áèåøäù àåä

.úéëåëæä êåúéäì íâ òéâî àåä

äøåàëìå ,[àôåâ ã"äúá àáåîë] éìëä ìù ãé úéá â"ò àöîðä úéëåëæ êåúéäì ïéåëúî ã"äúäù [æô ÷"ñ] à"øâä øåàéáá áúëå

.òôòôî áèåøä ïéà äæ íå÷îìù øîåì åúðååë31

ïéøòî åéä íéîòôì ÷ø ,ùàä â"ò åìà íéìëá ìùáì ììë íéìéâø åéä àìù åéøáãá øàåáîù ïåéëã ã"äúä ìò à"òø äù÷ä ãåò

éøäù ,åîöò éìëä ïôåãì ÷åáã àåä íà óà õåçáîù úéëåëæä êåúéäì ùåçì ïéàù àèéùô ë"à ,à"âîä àéáäù éôë ïéçúåø êåúì

.éìëä ïôåã éáåò ìëá òôòôî åðéà àìéîîå äôéì÷ éãë ÷ø òéìáîå ìùáî éåøéò

Ó ÌÈÏÎ[ËˆÏÚÓ˘È‚ ÏÓ‡Ú] ÏÈÈÓ‡· ÌÈÙÂˆ

,[ìééîàá íéðôáî íéôåöî íéøåðúä áåø íâå ,äìàë íéìë íåéä íééåöîù éôë] ìééîàá íéôåöî úëúî éìë ïéãá å÷ôúñð íéðåøçàä

íåùî øáãä úåàéöîá äéä ÷ôñä ø÷éò .úëúî àåä éåôéöäù åà ,äìòâäá øúéä åìà íéìëì ïéà àìéîîå ñøçë éåôéöä ïéã íà

.äæä øîåçä úåäî úà åìéâ àì íéðîåàäù

øéúä ÷øå] ,äìòâäá øúéä åìà íéìëì ïéà ,àåä ñøç àîù úåàéöîá ÷ôñä úîçîù áúë [âé÷ 'éñ ã"åé] øôåñ íúç ú"åùá

.äìòâäá åøéúäì ïéà ïëìå àåä ñøç äæ éåôéöù øøáåäù áúë [î÷ 'éñ ã"åé] ÷éù í"øäî ú"åùáå .[íéìçâ éåìéî é"ò íøéùëäì

øåèá àáåîä] à"áùøä úòãìå ,òôùá åùéîùúù éìëë éåä ïëì ,åäùî àåä éåôéöäù ïåéëã áúë [âð 'éñ à"ç] í"ùøäî ú"åùáå

.åäùîá åøåñéàù çñôá õîçá àìå íéøåñéà øàùá ÷ø êééù äæ øúéä íðîà .øúåî æ"ä [àë÷ 'éñ ã"åé

àìã [ì"ðä] ñ"úç ú"åùì ïééöù [åë äë íéôéòñ ìù ïåéöä øòùì úçúî] ääâä íäá óñåðù äøåøá äðùîä ìù úåàöåä ùéå

äðùä ìëá ìáà ,õîç øåñéà ïéðòì ÷ø øéîçäì åâäð íéìåãâ äîëù éúòîù ïëà ì"æå óéñåä áåùå ,äìà íéìëì äìòâä àéðäî

.ì"ëò ,çéèäî åäùîå íâôì íòè ïúåð àåäã ,úòì úòî øçà íìéòâäì åì÷ä

הכלי דופן עם אחת מקשה הוא הכלי של יד הבית שאם שכתב עיי"ש כד], ס"ק המג"א על זה בסימן [לעיל לשיטתו רע"א ולכאורה .31

כלל שייך ואינו כלים כשני הוי ביתידות, מחובר הוא ואם יד, הבית בכל מפעפע והרוטב הדופן, עובי בכלל זה הרי אליה], שהולחם [כגון

כלי. במקצת דבישל לסוגיא

נחשב שהוא ס"ז] צב סי' [יו"ד ברמ"א מבואר הכלי מכסה ולענין הכלי, מכסה גבי שעל זכוכית בהיתוך גם עסק שהתה"ד להוסיף יש עוד

התבשיל. לתוך בפסח ומבליע שבכלי, החמץ מן המכסה שע"ג הזכוכית היתוך בולע השנה במשך וא"כ הרוטב, כנגד כמו
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éøåøéô çìîá äéä íéîòôìå] õîçî ÷ãáð àìù çìîá øùá åçìî äðùä úåîéáã åøåàéáå .[äë÷ú 'éñ] éëãøîá àåä ïéãä øå÷î

íù äéä íà óàã ,åäùî àìà äæ ïéà íðîà ,õîç íòè åäùî øùáá òìáðù àöîð õîç øåøéô çìîá äéäù ãö êäìå ,[íçì

,õîç ìù åäùî íòè åá áøåòîù øùáä íòè ãåôéùá òìáðå ãåôéùá äæä øùáä úà åìö ë"çàå ,åãâðë íéùéù åéä î"î øåøéô

.øùáá ìèáúð øáë ãåôéùá òåìá äéäù õîç åäùî íòèù ïåéë ,åúåà ïéøñåà ïéà ãåôéù åúåàá øùá åìö çñôá øùàë äúòîå32

íéøéîçîä óàã óéñåä úéáä ÷ãáäå .øåòéðå øæåç ïéà çñôä íãå÷ åäùîá ìèáúðù õîçù ì"ñã øàåáî éëãøîä éøáãîã é"áä áúëå

æîú 'éñ] ìéòì áúëù äîì ïééö [àð ÷"ñ] à"âîäå .÷ãáð àìù ÷ø òåãé õîç çìîá ïéàù ïåéë ïàë åãåé øåòéðå øæåçã íéøáåñä

.ïàë é"áäë àìãå ,øåòéðå øæåç ïéàã ò"åë åãåî íéùéùá ìèáå õîç íòè ÷ø áøòúð øùàëù åðééäå ,[æ ÷"ñ

ÁÒÙ‰ Ì„Â˜ ÂÏÈÚ‚‰Â ıÓÁ Â‰˘Ó Â· ‰Ïˆ˘ „ÂÙÈ˘

æ"ä ,åäåìéòâä ÷ø çñôä íãå÷ åäåðáéì àìå ãåôéùä â"ò õîç åäùî äðùä úåîé øàùá åìö íàù [àð ÷"ñåñ à"à] â"îôä áúë

úåøáåñù úåèéùä úà ïéôøöîù íåùî íòèä [éø ÷"ñ] ö"äòùä áúëå .ì÷äì ùé äáåøî ãñôä íå÷îá íðîà ,ãáòéãá óà øåñà

ïéàù ì"éé÷ã óàå ,éìëáù òåìáä øàùá ìèáå] åäùî àìà éìëá òìáð àìã àä íò ,äìòâäá øúéðå òìá àøéúéä øãâá àåä õîçù

.ïéìé÷î äáåøî ãñôä àåäù ïåéëå ,[àìå÷ì óåøéö ïàë ùé î"î éìëá òåìáá ìåèéá

éø÷éî õîçù íéøáåñä .à] óñåð óåøéö ïàë ùé åîåé ïá åðéà ãåôéùä íàù áúëù [àéø ÷"ñ] ö"äòùáå [ñ÷ ÷"ñ] á"ðùîá ò"òå

øàåáî ïëã áúëå ,äáåøî ãñôä íå÷îá àìù óà ì÷äì øùôàå ,[åäùî àìà ïàë ïéàã .â .ô"ìèð .á .äìòâäá øúéðå òìá àøéúéä

.[íéùéùá ìèá çñôá õîçã ì"ñã úåúìéàùä úòã úà íâ óøéöù â"îôá ù"ééòå] .[àé ÷"ñ à"à] â"îôá

˘·„ ÈÓ ˙È·Á· ·¯Ú˙˘ ¯Î˘ ˙È·Á Ï˘ ‡Ê¯·

äééúùá ùáã éîä íéøåñà ,úòì úòî ääùå ùáã éî úéáçá åáçúå øëù úéáç ìù àæøá ç÷ì íàù [âñ÷ ÷"ñ] á"ðùîä áúë

åðéàù êëá äî ë"à ,[øëù úéáçá áø ïîæ ääùù] õîçî òåìá àæøáäù ïåéëã ò"ö äøåàëìå .ì÷äì ùé åîåé ïá åðéà íàå ,äàðäáå

.ì÷äì ùé åäùîå ô"ìèð íâ î"î ,àæøáä ãâð ùáã éîá íéùéù ùé íà óàå ,øåñà ô"ìèðã [é"ñ æîú 'éñ] ì"éé÷ éøä åîåé ïá

,äàðäáå äééúùá ùáã éîä øåñà úòì úòî ääùå ùáã éîá [àæøá] åáçú íà ,øçà ïôåàá åæä äëìää äáåúë åðéðôìù â"îôáå

æîú 'éñ ïééòå] .åîåé ïá åðéàá ì÷äì ùé äàðäá ÷øå ,åîåé ïá åðéàá óà øåñà äééúùáã øàåáî æ"éôìå ,ì÷äì ùé åîåé ïá åðéà íàå

(àñ÷ ÷"ñ) ö"äòùá (íù) óéñåä ãåòå ,(áé ÷"ñ àðú 'éñ) à"âîá øàåáîë äàðäá åøéúäì ùé åäùîå ô"ìèðù ÷ ÷"ñ á"ðùîá

à"îøäù ÷ø ,åäùîä ìéáùá ø÷åéá øúåé íìùî éøëðä ïéàù ïåéë äàðäá åäùî úáåøòú øéúäì ÷ñô (é óéòñ æñú 'éñ) ò"åùäã

.[ì÷äì ùé ô"ìèð íâ àåäù àëä ïëìå ,øåñàì åâäðù áúë

השיפוד על חמץ פירור שהיה לחוש יש ובכה"ג השיפוד, ע"ג שעליו המלח עם השנה בימות הבשר את שצלו פירש נא] [ס"ק המג"א .32

צ"ל זה ביאור ולפי היתר. של בשישים בשיפוד שנבלע קודם מעורב זה טעם היה ולא השיפוד, אל מהחמץ ישיר באופן הטעם ונבלע

המג"א והקשה בו. ונתבטל בשיפוד בלוע שהיה ההיתר בשאר שנתערב השיפוד, בתוך היינו הפסח קודם נתבטל שהחמץ המרדכי דמש"כ

הכלי על היה שמא לחוש איסורא מחזקינן דלא ותירץ בכלי, בלוע היתר כמה יודעים אנו דאין איסור, מבטלין לא שבכלי קיי"ל אנן דהא

על חמץ פירור היה שמא לחשש התייחס שהמרדכי צ"ל ולפי"ז כהמג"א, שביאר רו] [ס"ק ובשעה"צ קס] [ס"ק במשנ"ב ועיין חמץ. פירור

לא עצמו השיפוד על פירור היה שמא לחוש באנו שאם הוסיף והמג"א וניעור. חוזר ואינו הפסח קודם נתבטל שכבר כתב וע"ז הבשר,

כ"כ. לחוש איסורא מחזקינן דלא להכי, חיישינן דלא אלא ברוב, ביטול של היתר כאן היה
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ÈÏÎ‰ ˙ÈÈ‰˘ ÔÓÊ

å [:ç óã íéçñô] ó"éøä áúëãò åäééåâá åäì éäùîå [éðù éìëá åà ïåùàø éìëá ,åùéîùú êøãë åìéòâî éìë ìëã áúëù øçà] ì"æ

õîç ä"ô] í"áîøä ïåùì ïëå ,åá òåìáä ìë úà èåìôéù éãë ïéçúåøä êåúá éìëä úà úåäùäì êéøöù øàåáîå ,ì"ëò ïèìôã

àéáä ïëå .äìòâää éîá éìëä úåäùäì êéøö ïîæ äîë úòãä ãîåàá øòùîã [èòú 'éñ ú"åù] à"áùøä áúë ïëå .[ãë-â"ëä äöîå

.ìòâðä éìëä úà ãéî àéöåäìå øäîì àìù ,åáìëä íùá é"áä

ì"æçì åäì íé÷ã íééñå ,äééäù êéøöäù ó"éøä ìò ÷ìçå úö÷ øåèä äæá êéøàä àë÷ 'éñáå] ,ãéî àéöåîå ñéðëîã áúë øåèäå

ì"æå] .ä"éáàøä íùá [èò÷ú 'éñ] éëãøîä áúë ïëå ,[ãéî åðàéöåé åà åëåúá åðäùé íà ïéá ÷åìéç ïéàå ìëä èìåô úçà äìòâäáù

ïééòå .[ã"ëò íàéöäìå øäîì íéìéâø åðàå ,éñôìàä áúë ïëå äôé èåìôúù ãò åá úåäùäì êéøö íéìéòâîùë ïåàâä úáåùúá éúéàø

âäðîäù éëãøîäå øåèä éøáã úà àéáä ë"çàå ,èåìôéù ãò éìëä úåäùäì êéøöù íéðåùàø äáøä úòã àéáäù [áðú é"ñåñ] ç"øôá

.àéä äøåú ìàøùé ìù ïâäðîù äàøéå æ"ò íééñå ,ãéî àéöåäìå ñéðëäì

,úö÷ úåäùäì êéøö àìà à÷åãá äðéà ãéî àéöåîù øåèä ïåùìù áúë [á ÷"ñ] æ"èä íðîà33á"ðùîäå á÷òé ÷çä åáúë ïëå

.ãéî éìëä àéöåäì ïåëð ïéàã [ã ÷"ñ]

‰ÏÚ‚‰‰ ÈÓ

.äìéòåî äìòâää ïéà úåçéúø íéìòî íéîä ïéà íà êà ,úåçéúø íéìòîä íéîá àìà íéìë ìéòâäì ïéàù ù"àøä íùá øåèä áúë

ïåùàø éìëá ìéòâäì à"à ,úåçéúø åìòùë ìåùéáä ïîæá äøéã÷á òìáð øåñéàäù ïåéëå ,åèìåô êë åòìåáë ïðéøîàã íåùî íòèäå

.é"áá åéøáã åàáåäå ,[áì÷ 'éñ] ã"äúá áúë ïëå ,úåçéúø äìòî åðéàù

øùôàå ,ãç ìëä ïåùàø éìë ïéã äìòâää éîì ùéù ìëã íéøåáñå äæá íé÷åìçä íéðåùàøäî ùéù åðàáäù [àðú 'éñ] ìéòì ïééòå

êë åòìåáë àäéù ïðéòáå äæá øéîçäì ì"éé÷ î"îå ,ø"ëë éåøéòã ì"ñã ú"øì ,éåøéò é"ò ìåùéáä ïîæá øåñéà òìáù éìëá ìéòâäì

.åèìåô

é"ò øåñéà òìá éìëä íà ù"ëå] .úåçéúø íéìòî íéîä ïéàùë íâ åìéòâäì øùôà ,úåçéúø äìòî åðéàù ø"ëá øåñéàä òìáð íàå

.[(ç ÷"ñ) á"ðùîä ë"ë ,úåçéúø äìòî åðéàù ø"ëá åìéòâäì øùôàã éåøéò

.ãáòéãá óà øåñà æ"äã [â óéòñ] æ"øâä úòã ,úåçéúø äìòî åðéàù éìëá úåçéúø é"ò øåñéà òìáù éìë ìéòâä íà ãáòéã ïéðòìå

.ì÷äì ããöì ùé åîåé ïá åðéà éìëä íàù á"ðùîä áúëå ,äæá ÷ôúñð â"îôäù àéáä [ç ÷"ñ] á"ðùîäå

íðîà ,àéìòî äìòâä åæ éøä úåçéúø åìòéù ãò ïéúîäå úåçéúø åìòäù íãå÷ äìòâää éîì éìëä úà ñéðëä íàù ïìäì äàøå

גמורה שהייה הצריכו שהם והרשב"א, והרמב"ם הרי"ף כשיטת אינו הט"ז שכתב קצת" "להשהות דהאי שכתב ד] [סעיף בגר"ז עיין .33

להכנס להרותחין פנאי שיהא בכדי מזעיר, מעט במים להשהותו שטוב הכוונה אלא תורה, ישראל של ומנהגן כן, נהגו ולא הדעת באומד

וכדי הכלי, עובי לתוך הרותחין כניסת כדי שהייה קצת צריך מ"מ כרגע נעשית שהפליטה שאף משם, הגיעול ולהפליט הכלי עובי לתוך

לחוץ. הגיעול יציאת
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úòã î"îã [è ÷"ñ] á"ðùîä áúëå ,æ"ò äîú [á ÷"ñ æ"î] â"îôäå .åøåñéà ïîæ øçà ïë úåùòì ïéàù òîùî åáìëä íùá é"áá

õîç úòéìá óéñåäì ïåëð ïéà î"î íéîä åçúøåé óåñáìù óàå ,äìòâä éîî æà òìåá éìëäù íåùî ïë úåùòì ïåëð ïéàù ò"åùä

.[ò"åùä ìù åæ äàøåä ìò å÷ô÷ô íéðåøçà äáøäù àéáäù ç ÷"ñ ö"äòùá ïééòå] .éìëá

úåøáñ äîë äæá åøîàðå ,éìëá òìáðå øæåç íéîä ìà éìëäî èìôðä øåñéàä éøäå ,àéðäî éàîà äìòâää ø÷éò ìò åðã íéðåùàøä

.úåðåù úåéåàéöî äæá ùé ë"åîëå ,ïìäì øàåáéù éôëå ,äëìäì åìá÷úð àì ï÷ìç øùà

.à¯ÂÒÈ‡‰ „‚Î ‰ÏÚ‚‰‰ ÈÓ· ÌÈ˘È˘ ˘È˘Î

äìéèá äøåñàä äèéìôäù íåùî ,äìéòåî äìòâääù èåùô æ"ä ìéòâîù éìëä ãâðë äìòâää éîá íéùéù ùé íà

.äøúåä øáëã íåìë êëá ïéà úòìáðå úøæåç àéä íà óàå ,íéùéùá

äîë ìéòâî íà ä"äå ,ú÷ôñî äöò åæ ïéà åãâðë íéùéù íéîá ïéàù ìåãâ éìë àåä åìéòâäì êéøöù éìëä íà íðîà

ïðéøîàã [å ÷"ñ] à"âîä áúë ,äèéìôä ãâðë íéùéù äìòâää éîá àäé àì íìåë úåôøèöäáù ãò äæ øçà äæá íéìë

õîçã ,åîöò çñôá äìéòåî íéùéù ìù åæ äöò ïéà ë"åîë .øñàð ïåøçàä éìëäù àöîðå äøåòéðå úøæåç äèéìôäù

.åäùîá çñôá

.áÂÓÂÈ Ô· ÂÈ‡˘ ÈÏÎ ÏÈÚ‚Ó ¯˘‡Î

,åãâðë íéùéù ïéàùë óà åìéòâäì øùôà åîåé ïá åðéà øåñàä éìëä íàù [ìôðù ä"ãåñ (:ç÷ óã) ïéìåç 'ñåú ïééò] íéðåùàøä åáúë

.íåìë êëá ïéà éìëá úòìáðå úøæåç àéäù óàå ,íéîá äìéèá äèéìôäå íâôì íòè ïúåð éåäã íåùî34

ìéòâäù] äæ éìëá çñôá óéøç ä÷ùî øàù åà õîåç ìùáé íàã [á"÷ñ æ"î] â"îôä áúëå,ìéùáúä øñàé [åîåé ïá åðéà åúåéäá

.òåìáä íòèä úà çáùì àéìçî úåôéøçäù ïåéë35

,øåòéðå øæåç çñôä íãå÷ ìèáúðù åäùîã íéøáåñäì [à ÷"ñ] úáù úìåòä úééùå÷ úà àéáäù [å ÷"ñ óåñ à"à] â"îôá ïééò

øåñà ô"ìèðã íéøáåñ íâå ,[ïåàâ éàä áø íùá áñø 'éñ à"áùøä úáåùúá øàåáîë] àîìòá íòè úáåøòúá íâ úàæ íéøáåñå

íäá äéä íà óàå ,äìòâää éîî òìåáå øæåç ìòâðä éìëä éøäù ,çñôì íéìë øéùëúù íéìë úìòâä äì úçëùî àì ë"à ,çñôá

â"îôä áúëå .çñôá øåñà ô"ìèð ã"îì çñôá øñåà äæ éøä î"î åîåé ïá åðéà äéä íà óàå ,çñôá øåòéðå øæåç äæ éøä íéùéù

גזי עדיין וא"כ יומו, בן אטו יומו בן אינו דגזרו לכתחילה, אסור נטל"פ דהא הקשה ה] [ס"ק והט"ז ובלע34. שחזר בכלי קיימת זו רה

שאינו בכלי להשתמש שלא גזרו דחז"ל ח:] דף שם ר"ן תעט, סי' ח"א שו"ת [רשב"א הראשונים כתבו כבר אך יומו. בן שאינו הטעם את

הפמ"ג הביא וכן גזרו, לא פגום בהיותו בכלי נבלע שהאיסור בכה"ג אך נפגם, ואח"כ מושבח בהיותו בו נבלע שהאיסור היכי רק יומו בן

הראשונים. בשם שם

וכולן בכלי ונבלע וחוזר המים אל הכלי מן הטעם שנפלט נ"ט, בר לנ"ט דומה ה"ז יומו בן אינו הכלי דכאשר כתב ז] סי' [פסחים וברא"ש

טעם על תמה ה] ס"ק [מ"ז והפמ"ג דהיתירא]. נ"ט בר נ"ט והו"ל מותר ה"ז יומו בן שאינו כיון מ"מ איסורו, זמן אחרי שהוא [דאף היתר

ומאז הותר, האוכל אל כשיצא ורק הותר, לא עדיין בכלי בלוע היה שהחמץ זמן כל שהרי בכלי, שני וטעם באוכל ראשון טעם דהוי זה

ההגעלה. ממי הטעם אליו שחוזר הנגעל, בכלי הוא השני והטעם היתירא, נהיה

שבא קודם הטעם נקלש שכבר דכיון הקודמת, הערה בסוף המובא נ"ט בר נ"ט של הטעם על קושיא זו שאין הפמ"ג כתב אמנם .35

אסור. וה"ז טעם הרבה אליו מושך שהחריף אמרינן חריף לדבר נכנס השני הטעם כאשר דדוקא בזה, אוסר החריף אין לחריף
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.äæá åøéîçä àì ,åîåé ïá åðéà íâå ,åäùî æ"äå íéùéù ùé íâå ,åøåñéà ïîæ íãå÷ àåäù ïåéëã ì"öã36

.âË" ¯· Ë"

ù"àøäå [ìôðù ä"ãåñ :ç÷ óã ïéìåç] 'ñåú åáúë ,äìòâää éîî òìåáå øæåç ìòâðä éìëäù åùùç àìã àäì óñåð íòè

,è"ð øá è"ðã øúéä åá ùé åøåñéà ïîæ íãå÷ õîçã íåùî àåäã [åò÷ú 'éñ íéçñô] éëãøîäå [æ 'éñ íéçñô á"ô]

øåñéà äúòî òåìáä ìò ìç àì êëìå ,éìëá òìáðå øæåç áåùå ,äìòâää éîì èìôð ë"çàå éìëá äìéçú òìáð íòèäå

.ùì÷ð øáëù ïåéë õîç

íéâãá ÷øå] ,éìëá øåîâ ìåùéá äùòðù éëéä è"ð øá è"ð ïéã øîàð àìù øáåñä ï"áéøì óàã ì"ðä íéðåùàøä åôéñåäå

.íòèä ùì÷ð ò"åëì è"ð 'â ùéù àëä î"î [úèòåî ïúòéìáù ,ïéãä øîàð äøò÷á åìòù37

åìéàå ,è"ð øá è"ðã øúéä íéìë úìòâäá ùéù úåèéùôá à"îøäå ò"åùä åè÷ð àëäã åì äù÷åäã [à ÷"ñ] à"âîä áúë äæ ïéòëå

,è"ð øá è"ðã øúéä äæá ùéù øáñ àìå ,åîåé ïá õîç éìëá çñôä íãå÷ ìùáúðù ìéùáúá à"îøä øéîçä [ä"ñ æîú 'éñ] ìéòì

ìé÷ è"ð 'â ùéù àëéäã áùééì à"âîä áúëå .[àé ÷"ñåñ æîú 'éñ î"ãä áúë êë] åéìò åîù õîçã ì"ðä íé÷ñåôäì ì"ñã íåùî

.éôè38

íãå÷ ìéòâî øùàëù ò"åùä áúë ïëìå ,è"ð øá è"ð ïéãî àåä äìòâää øúéä ãåñéù åæ äèéùë åè÷ð [äæ óéòñá] à"îøäå ò"åùäå

.éìëä ãâðë íéîá íéùéù ïéàùë íâå åîåé ïá éìë íâ ìéòâäì ìåëé åøåñéà ïîæ

ìéòìå ,åéìò åîù õîç ïðéøîàã à"áùøäå ï"áîøä úòãå ,òìá àøéúéä àø÷ð õîç íà å÷ìçð íéðåùàøäù ìéòì àáåä øáë íðîà

äæîå ,ïåáéìá àìà äìòâäá íéøúéð íðéà àìëñàå ãåôéùù ï"áîøäå í"áîøäå ó"éøä úèéùë úååèéùôá ò"åùä è÷ð [ã"ñ àðú 'éñ]

íòè åòìáù àìëñàå ãåôéùá ïåâë ,òìá àøéúéäáù øàåáî (åò óã æ"ò) 'îâáã] òìá àøéúéä éø÷éî àì õîçã éøáñã øàåáî

äù÷äå] .íéìë úìòâäá è"ð øá è"ð øúéä ïéàã à"øâäå ç"øôä åáúë åæ äèéù éôìå .[äìòâäá éâñ ,øúåð äùòð ë"çàå íéùã÷

àì àîìà ïåáéì êéøöä (ã"ñ àðú 'éñ) ìéòìå ,àøéúéä éø÷éî àîìà è"ð øá è"ð øúéä è÷ð àëäã ,ò"åùá äøéúñ ùéã ç"øôä

.[àøéúéä éø÷éî

.åãâð íéùéù àäéù åà åîåé ïá åðéà éìëä àäéù ãéô÷äì ùé åøåñéà ïîæ íãå÷ ìéòâî øùàë óàã åìàä íéðåøçàä åáúë äæ çëîå39

החמירו. לא האי כולי נ"ט בר נ"ט וגם נטל"פ שהוא דכיון זו קושיא ביישוב הפמ"ג כתב ראשונה] סוד"ה ב [ס"ק במ"ז .36

ס"ק [א"א בפמ"ג ועיין טפי. דנקלש בכלי הנבלע טעם לבין טפי, דאסר באוכל, הנבלע טעם בין לחלק שיש משום הטעם כתב הרא"ש .37

התירו. באוכל ואחד בכלי כששניים ודוקא להתיר, אין בכלי אחד ורק באוכל שניים ומהם נ"ט ג' יהיו שאם שכתב ה]

ואין באוכל טעם הרבה נבלע בנתבשלו הריב"ן דלשיטת לו דהוקשה אלא היתירא, הוי דחמץ דס"ל להרא"ש דהניחא צ"ע ולכאורה .38

מהרמ"א המג"א קושיית בנידון אבל בבישול. אף לכו"ע נקלש ה"ז כלים בב' א"נ טעמים, שבריבוי אמרינן שפיר ע"ז נ"ט, בר דנ"ט הקלשה

דכיון וצ"ל טעמים. לג' טעמים ב' בין נפק"מ מאי א"כ בלע, היתירא מיקרי ולא עליו שמו דחמץ דס"ל למאן חיישינן שם ס"ה], תמז [סי'

כשיש החמירו דלא י"ל שפיר לכן מחמרינן, דלכתחילה אלא דהיתירא נ"ט בר נ"ט דין בזה דיש נקט תמז] [בסי' הרמ"א גם הדין שמן

נ"ט. הרבה

של היתר כאן אין כנגדם, במים שישים אין כולם דבצירוף באופן זה אחר בזה כלים הרבה מגעילים שאם שאין] [ד"ה הבה"ל והוסיף .39

עם מלהשתמש להפסיק מהדרין [ויש יומו. בן אינו אם אלא כלי שום להגעיל שלא להקפיד יש ולכן וניעור, חוזר שהחמץ כיון שישים

מט"מ]. מהרי"ל, ההגעלה, קודם ימים ג' בכלים חמץ
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äîåã åðéàù íåùî äìòâäá øùëð åðéà õîç ìù ãåôéùù íéøáåñä ï"áîøäå î"øäå ó"éøä íâù áúë [ãé ÷"ñ èé÷ 'éñ] à"åæçäå

äìòâäá éã ïéà øåàä é"ò õîçä òìáðù ïåéë ãåôéù ïéðòìã .øúéä õîçä éø÷éî è"ð øá è"ð ïéðòìù øéôù øåáñì íéìåëé ,øúåðì

,øúåð íù åéìò ìåçéù ùãå÷ øùá ìù úåáéùç ïàë ïéà ãåôéùä úà ìéòâäù äòùî øúåð ïéðòìã éäðå ,åîù ìèáì åúåà äùéì÷îä

,éôè òøâ è"ð øá è"ð êà .øåñà àåä éøä ãåôéùä êåúá àöîð õîçä íòèù ïåéëå ,úåáéùç ö"à õîç øåñéà úåìç ïéðòì î"î

øùàëù å÷ñô êãéàîå ,ïåáéì êéøö ãåôéùã å÷ñôù íçåøé åðéáøå ù"àøäî çëåî øáãäå .õîç øåñéà åá ìç àìå ,éôè ùåì÷ åîòèå

ã úéá úéáä úøåú) à"áùøáã à"åæçä áúë íðîà] .ï"øá òîùî ïëå øåèá àåä ïëå ,è"ð øá è"ð éø÷éî åøåñéà ïîæ íãå÷ ìéòâî

åìéàå ,åéìò åîù õîçã íåùî àøéúéäã è"ð øá è"ð éø÷éî àì åøåñéà ïîæ íãå÷ óàã ÷ñô äìòâä ïéðòìù ,àëôéà åðéöî (ã øòù

.[äìòâäá éâñã ã"áàøäå ú"ø úèéù úà àéáä ãåôéùä úøùëä ïéðòì

ô ÷"ñ æîú 'éñ] ö"äòùá ë"ùîëå ,ãéñôä àì è"ð øá è"ðá úåòù 'ä íãå÷ ì÷éîäã äàøðã à"åæçä íééñåù"ééò] .â"îôä íùá [æ

ìéùáúá äæ ìéùáú åáøòúðù ,åúáåøòú øúéä ïéðòì àìà õîç éìëá ìùáúðù åîöò ìéùáúä øúéä ïéðòì ö"äòùä éøééà àìã

ô"ëò åúåîë ì÷äì äèð ö"äòùáå ,åîåé ïá äéä ìéùáúä ìùáúð åáù õîçä ìù éìëäù ïôåàá óà ì÷äì ïã â"îôäå ,çñô ìù

.[ïåùàøä ìéùáúä ãâðë éðùä ìéùáúá íéùéù ùéùë

àéáä ,[è"ð øá è"ð øúéä åá ïéàå ,àøéúéä éø÷éî àì õîçã úåèéùì ùåçì ùéù] ì"ðä à"øâäå ù"åòäå ç"øôä úðòè ãáìî

.øåñéàä ïîæ øçà íéãéô÷îù íéøáãä ìëá åøåñéà ïîæ íãå÷ óà ãéô÷äì ùé äìéçúëìù [âé ÷"ñ] á"ðùîä40

ÌÈÏÎ ˙ÏÚ‚‰ ÔÈÚÏ ¯ÂÒÈ‡ ÔÓÊ

è"ð øá è"ð éø÷éî àì øáë äìéëàá ïðáøãî õîçä øñàðù úéùéîç äòù úìéçúîã íéðåøçàä íùá [âé ÷"ñ] á"ðùîä áúë

.à÷åãá åðéà ùù øçàì äìòâä åðåùìá à"îøä è÷ðù äî æ"éôìå ,àøéúéäã

íâå åäùîá õîç øñåà ùù øçàìã íé÷ñåôá úåèéù ùéã ,ùù øçàìù ïîæá íâ î"÷ôð ùéã á"ðùîä áúë á÷òé ÷çä íùá íðîà

éìëä úåäùäì àìù] ò"åùä øéëæäù íéøáãä øàùì ùåçì éåàø ùù øçà ìéòâî øùàëã àöîðå ,ïäì ùåçì ïåëðå øåñà ô"ìèð

.úéùéùå úéùéîçä äòùá ë"àùî ,é"á åðéà àäé éìëäù åà íéîá íéùéù åéäéù äæá éã ïéà äìéçúëìå ,['åëå éàãî øúåé íéîá

.ãÚÏ· ‡Ï ËÏÙÈÓÏ „È¯Ë„ È„ÈÈ‡

íéøæåçå äëåúì íäùé éìåà ,[íéîä êåúá éìëä úåäùäì ó"éøä êéøöäù] äèéìôä øåòéù òãåé éî ,éøæòä éáà íùá øåèä áúë

éîî òìåáå éìëä øæåç åúèéìô øîâúù ãò äìòâää éî êåúá éìëä úà ääùî íàù øåèä áúë [ïîéñä óåñá] ïìäìå .íéòìåáå

.äìòâää éîî òìåá àåä ïéà åëåúáù äî èåìôì ãåøè éìëäù ïîæ ìëã ì"ñã øàåáîå ,äìòâää41

óà äìòâää éîî òìåá éìëä àìà ,ïë ì"éé÷ àìã åáúë [âñø 'éñ] à"áùøä úáåùúáå [ìôðù ä"ãåñ :ç÷ óã ïéìåç] 'ñåúá íðîà

.[éãë ä"ã] ì"äáá íäéøáã åàáåäå ,à"øâäå äãåäé äèîä ,éëãøî øîàîä ,ç"øôä äëìäì åè÷ð ïëå ,åîöò úèéìô øîâù íãå÷

להגעיל יש יומן, בני היו ביורה שהגעילו הכלים אם לכן לכתחילה, נ"ט בר נ"ט עושין שאין שקיי"ל דכיון שכתב יא] [ס"ק בט"ז וע"ע .40

עושה מיקרי לא עצמן הכלים [ולגבי מהכלים. חמץ של נ"ט בר נ"ט בה שמבליע נמצא שאל"כ כלים, בה להגעיל שסיימו אחרי היורה את

בו, הבלוע את לפלוט שטרוד כ"ז כלל בולע הכלי שאין דאפשר יומו, בן כלי עם יומו בן שאינו כלי כשמגעיל גם לכתחילה, נ"ט בר נ"ט

הזמן]. כל בתוכה הנמצאים ההגעלה ממי בולעת שבודאי היורה משא"כ

כלל, ההגעלה ממי בולע הוא אין לפלוט טרוד שהכלי זמן דכל מבואר ושם הראבי"ה, בשם ז] סי' פסחים [פ"ב ברא"ש הובא וכן .41

פלט]. עצמו שהוא מה ובולע חוזר שאינו רק [ולא בכלים נבלעת אינה ההגעלה במי שיש אחרים כלים פליטת וגם
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úéùéîç äòù íãå÷ ìéòâîùëã áúë àúìéîã àçååøì ÷øå ,ì"ðä ììëäë äëìäì è÷ðã ò"åùä éøáãî ãåîìì ïéàù åáúëù ù"ééòå]

.[åìà ìëá øäæäì ö"à

.äÌÈÚÏÂ· ÌÈÏÎ‰ ÔÈ‡ ÌÈÁ˙Â¯ ÌÈÓ‰˘ ÔÓÊ ÏÎ

êéøöù åáúëù íé÷ñåô ùéã [åáìëä íùá íâ íéøáãä êùîäáå ,äë 'éñ íéòã íéîú] ã"áàøä íùá íééç úåçøàä íùá é"áä áúë

.åèìôù äî åòìáéå åøæçé àìù ,äëåúá íéìëäù ãåòá äçéúøî äìåãâä äøåéä çåðú àìù øäæäì42ïîæ øçà ìéòâîùë äæ ìëå]

.[åøåñéà43

ï"øä àéáä ïëå ,äìòâää éîî ììë òìåá åðéàå åëåúáù äî èìåô éìëä íéçúåø íéîäù ïîæ ìëã åæ äèéùá ã"áàøä øáåñ äøåàëìå

.äøòä äàøå ï"áîøä íùá [.ãî óã ïéìåç]44

øçàì ïëìå ,íäî òåìáì íéìëä íéìåëé íéçúåø íéîäù ïîæá íâ àìà ,åæ äèéùë ììë íéìé÷î ïéàù íé÷ñåôä åáúë äëìäì íðîà

ìéòâäì øùôà æàã] ,äá åìéòâäù íéìëä ãâðë íéîá íéùéù ùéù åà åîåé ïá åðéà éìëä íà àìà íéìë ìéòâäì à"à åøåñéà ïîæ

.[çñôä ñðëéù ãò

.å[‚"È ,ÂÏ] ¯Ù‡ ·Â¯ÈÚ È"Ú ‰ÏÚ‚‰

áøòì àåä ,åãâð íéùéù íéîá ïéàùë åîåé ïá éìë éáâì [ïî÷ìãëå ,ãáòéãá ô"ëò] éðäîã íé÷ñåôá àáåäù äìòâä ìù óñåð ïôåà

øùàëã ,íäá úòìáðå úøæåç íéìëä úèéìôù äæá ùùç ïéà äúòîå ,íãà úééúùî íúåà íéìñåôä íéøîç øàù åà øôà íéîá

הכלבו. בשם בב"י הוא וכן שם הראב"ד לשון הן שפלטו" "מה תיבת .42

ינוחו שלא יקפיד אם הפסח בתוך כלים להגעיל דאפשר דס"ל הפסח, תוך על גם דקאי ומבואר במשהו" החמץ "שאז מוסיף הראב"ד .43

וכדלקמן]. כן קיי"ל [ולא מרתיחתם המים

[המים] וכשנחו ההגעלה, ממי בלעי ולא למיפלט [הכלים] טרידי רותחין, [המים] שהם זמן דכל ה] [ס"ק המשנ"ב כוונת גם זו ולכאורה .44

[הכל בלעי מדמרתיחתן [דף חולין בר"ן עיין הכף. תיאסר לא רותח בשר מרק תוך חולבת כף יתחוב אם דאטו להקשות יש ולכאורה ים].

בשר בה שמתבשל מקדירה להקשות שאין וכתב בו, מבליעין ואין מהכלי מפליטין רותחים שמים הרמב"ן שיטת שהביא הרי"ף] בדפי

הן. מבליעין והרוטב והציר להפליט, במקומו המים כח אין הרבה בשר של ורוטב ציר בה שיש כיון דהתם בה, הניתנת מכף שמבליעה

פעם להרתיחן אסור מרתיחתן המים נחו אם איסורו זמן "דלאחר הדברים בתוך וכתב השו"ע לשון את לבאר כתב ג] [ס"ק המג"א והנה

בזמן מהמים בולעים שהכלים בכך דמה צ"ב והדברים בלעי". מרתיחתן נחו ואם ההגעלה, ממי בלעו לא רותחים שהם זמן דכל שנית

הראב"ד דעת היא [שלכאורה שבשו"ע הזו שהדיעה רע"א וכתב הכלים. והוכשרו הבלוע נפלט ושוב הרתיחן כך אחר מ"מ מרתיחתן, שנחו

שמי זמן דכל ההגעלה, במי אלא בכלים אינו הדין ששורש דחאוה], שתוס' אלא קח: דף [חולין בתוס' שהוזכרה כסברא סוברת י"מ] בשם

שבלעו מה את בכלים הם מבליעין אבל עתה, שפלטו מה את בכלים מבליעין הם אין בכלים] הבלוע את [ופולטים רותחים ההגעלה

מעצמם פלטו לא ההגעלה שמי כיון ונאסרו חזרו ולא בהם, שניתנו הכלים כל הוגעלו מרתיחתן המים נחו לא אם ולכן קודמת, מרתיחה

שיחזור אחרי גם האלו מהמים הכלים בולעים מרתיחתן, המים נחו ואח"כ רותחים במים כלים הגעיל אם אבל זו. ברתיחה שבלעו מה

ברתיחה שבלעו מה הכלים אל פולטים רותחים ומים אחרת, כרתיחה הראשונה הרתיחה נחשבת השנית הרתיחה שלגבי כיון וירתיחם,

ו]. ס"ק [א"א הפמ"ג וכמש"כ להלכה, מתקבלת זו סברא אין ומ"מ האחרת.

אסורים אינם האלו שהמים ואף הכלים, בולעים מרתיחתן נחים שהמים שבזמן דכוונתו אחר, באופן המג"א דברי את ביאר השקל והמחצית

לחזור בדעתו שאח"כ ואף זה. על לסמוך אין דאפשר היכי לכתחילה מ"מ יומו, בן אינו היה הכלי וגם הכלי כנגד שישים שהיו כיון

כיון כדין שנית להרתיח ידקדק שלא לחוש יש גם צורך, שאין במקום ע"ז לסמוך אין מ"מ שנית, הכלים יוגעלו ואז המים את ולהרתיח

אחת. פעם הורתחו שכבר שידע



21

.äøåñéà ò÷ôå äìéëàî àéä íâ äìñôð åìàä íéîá äèéìôä äáøòúð45

â"îôä áúëå .äìéçúëì ïäá ïéìéòâî ïéàù ,ïé÷ùî øàùá äìòâäë åæ äìòâä ïéãù [é ÷"ñ ïìäì] à"âîá àáåäå ,é"áä áúë íðîà

,[äãåäé äèîäå ø"àä åáúë ïëå] ãáòéãá ïé÷ùî øàùá äìéòåî àéäù íùë äìòâää àéðäî ãáòéãáù à"âîá òîùîã [é ÷"ñ à"à]

.[åë ÷"ñ ïìäì] á"ðùîä àéáä ïëå

,äìéëàî íúåà íéìñåôä éå÷éð éøîåçá íéáøåòîä íéîá ïîåé éðá íéìë ìéòâäì øúåîù áúëù [å ÷"ñåñ áë÷ 'éñ] à"åæçá ïééòå

ù ò"ö÷å.äìéçúëì øåñàå ïé÷ùî øàùë íðéãù à"âîäå é"áä éøáã øéëæä àì

‰ÏÚ‚‰‰ Ì„Â˜ ‰¯ÂÈ‰ ˙ÏÚ‚‰

äá ìéòâîù íãå÷ äëåúáù õîç úòéìáî äøåéä úà ìéòâäì åáúëù à"áéøäå í"áùøäå íéðåàâä úáåùú éøáã åàáåä é"ááå øåèá

.äìòâää íãå÷ äøåéä ìéòâäì ö"àù òîùî í"áîøáå ó"éøáù áúë íçåøé åðéáøå .íéìë

òìáðå äðîî èìôðä õîçäù ïåéë ,äøåéä ìéòâäì ö"à úéùéîç äòù íãå÷ ìéòâî íàù øåèäå [æ 'éñ íéçñô á"ô] ù"àøä åáúëå

.è"ð øá è"ð àåä íéìëá

åáúë íðîà .äðîî íéøñàð íðéà íéìëäù ïåéë äìéòâäì ö"à äîåé úá äðéà äøåéä íà ,[áøòä ãò] úåòù 'ã øçà ìéòâî íà ïëå

.äøåñéà ïîæ íãå÷ äìéòâîùë óàå äîåé úá äðéàùë óà äìòâää íãå÷ äøåéä ìéòâäì ïéâäåðù ç"øôäå ç"áä46

ÌÈÏÎ ˙ÏÚ‚‰ È¯Á‡ ‰¯ÂÈ‰ ˙ÏÚ‚‰

.íéìëä úà äá ìéòâäì øåîâéù éøçà äìéòâäì êéøö çñôá äøåéá ùîúùäì äöåø íàù íçåøé åðéáø íùáå â"îñä íùá é"áä áúë

.úøñàð äøåéä ïéà ë"ìàã ,åãâð íéùéù åéä àìå åîåé ïá éìë ìéòâäùë åðééäã é"áä áúëå47

æ"èäå] .è"ð øá è"ðî äòåìá àéäù ïåéë äìòâää øîâ éøçà äøåéä úà ìéòâäì ö"à åøåñéà ïîæ íãå÷ ìéòâî íàù ò"åùä áúëå

àá íà äøåéä úà ìéòâäì ùé ð"ä ,äìéçúëì è"ð øá è"ð ïéùåò ïéàù (äö 'éñ ã"åé) à"îøá àáåäù ÷"îñä éôìã áúë (àé ÷"ñ)

.[øåñéàä ïîæ íãå÷ íéìëä úà äá ìéòâä íà íâ çñôá åá ùîúùäì

‰Ê ¯Á‡ ‰Ê· ÌÈÏÎ ‰ÓÎ ÏÈÚ‚‰

ïëå] õîç øåñéà ïîæ øçà äæ øçà äæá íéìë 'á ìéòâä íàù [áñø 'éñ] à"áùøä ú"åùî åàéáä [å ÷"ñ] à"âîäå [ä ÷"ñ] æ"èä

øåòéðå øæåç õîçä íòèã äæá ïðéøîà ,íìåë ãâð íéîá íéùéù ïéà ìëä êñáå ,[äìéáð øåñéà íéòåìá íéìë ïåâë íéøåñéà øàùá ïéãä

.[ë ÷"ñ àë÷ 'éñ ã"åé] ê"ùä áúë ïëå .íãâð íéùéù ïéà íéîãå÷ä óåøéöá øùà íéðåøçàä íéìëä ïëå ,úøñàð äøåéäå

ìèáúð øåñéàä î"î øåñéàî òåìá éìëäù óàã ,è"ð øá è"ð ìù øúéä äæá úåéäì êéøö äøåàëìã äæ ìò øéòäì áúë à"òøå

äìéçúá ùì÷ð íòèäù àöîðå ,øúéäã íòè ïúåð éåä ë"àå [ïéøåñéà øàùá ïéáå õîçá ïéá] åéìò øåñéà íù ïéà äúòîå ,íéùéùá

[øåñà íòè ïééãò äéäù óà] éìëá48åôøöìå åúåà øøåòì êééù àìù ãò ùì÷ð íâå íòèä øúåä äúòîå ,ìëåàì éìëäî ë"çàå

עליו. השיגו [שם] והט"ז והש"ך הכלים, ע"ג שנמצא בעין לשומן גם מועילה במים אפר דנתינת שכתב צה] סי' [יו"ד שו"ע עיין .45

במי להשתמש דאסור לחוץ, ההגעלה מי את ישפוך ואח"כ תחילה להגעילה צריך יומה בת היורה אם שעות, ד' אחר כלים וכשמגעיל .46

כלים. בהם ויגעיל מים בה ירתיח ושוב ההגעלה,

ההגעלה. ממי ובולע שחוזר כיון נגעל אינו עצמו הכלי גם זה דבאופן קצ"ע .47

ביין, לפגם טעם נותן והבשר יין, בה שהגיס מושבח נבילה איסור בלועה דכף לפמ"ג] בהגהותיו ס"ב קג [סי' לשיטתו כאן אזיל רע"א .48
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.øúéä åãåòá ùì÷ð øáëù ïåéë ,ìòâåéù éðùä éìëä ìù øåñéà íòè íò49

.[ïðé÷ñò ìåùéáá ïàëã ,ù"à øåîâ ìåùéáá øúåî åðéà è"ð øá è"ðã íéøáåñäìã à"òø áúëå]50

Â ˜"Ò ‡"‚Ó‰ È¯·„· „ÂÚ

,íé÷åìç íéîòè íäù ïåéë øåòéðå øæåç ïéàã ,íéâã éðùäå øùá òìá ãçà éìëå æ"çàæá íéìë éðù ìéòâä íàù äàøðã à"âîä áúë

àìà ,íéôøèöî íéøåñéàä ïéà íã úéæëå áìç úéæë íëåúì åìôðå ,øúéä éúéæ è"ð äøéã÷á åéä íàù [çö é"ñåñ] ã"åéá øàåáîëåÅ

ïëå ,[íã ãçà úéæë íëåúá ùéù] íéùéùá áìçä úéæë ìèáå ,äæ úà äæ ïéìèáî ïéøåñéàã ïðéøîà íé÷åìç íéîòèäù êåúî äáøãàÅ

.íéùéùá ìèá íãä úéæë51

,íéâã íò õîç úéæë éðùä øéñáå ,øùá íâå õîç úéæë ìùéá ãçà øéñáù à"âîä úðååëù åðîî øàáúîù ì÷ùä úéöçîá ïééòå

äîú äùî ãîçäù ù"äçîä áúëå .ò"ôá úéæë ìë ìèáì íéùéùá éã àìà ,õîçä ìèáì íéúéæ ë÷ äìòâää éîá åéäéù ïðéòá àìã

áùééì ù"äçîä áúëå .íé÷åìç íéøåñéà íäù íãå áìç úéæëì åúåîãì ú"ëéäî ,õîç íåùî íéøåñà íéìëä éðùù ïåéëã à"âîä ìò

íòèî äðåù øùá íò ìùáúðù õîçä íòèù ïåéëå ,íéîòèä ÷åìéçî àìà íéøåñéàä ÷åìéçî òáåð åðéà ìåèéáä íãå áìç éáâ íâù

.íéôøèöî íðéàå íéùéùá ìèá ò"ôá ãçà ìë ïëì ,íéâã íò ìùáúðù õîçä

.åáùééîù ì÷ùä úéöçîì ïééöå ,åéìò åâéùä íéðåøçà äîëù áúëå ,ì"ðä à"âîä éøáã úà àéáäù [ãé ÷"ñ] ö"äòùá ïééòå

והשני באוכל אחד וטעם בכלי אחד שטעם כל אלא בהיתר יהיו הטעמים ששני בעינן דלא שביין הבשר טעם על נ"ט בר נ"ט היתר חל

דס"ל מבואר ט] ס"ק מ"ז צו סי' וגם שם, [מ"ז ובפמ"ג ו] ס"ק קג [סי' ובט"ז ד]. ס"ק צו [סי' דעת החות דעת וכן מותר, ה"ז הותר,

בהיתר. יהיו הטעמים ששני דבעינן

אך נוסף, איסור אליו נצטרף ואח"כ בשישים ובטל בהיתר נימוח האיסור כשגוף אלא וניעור חוזר אמרינן לא רע"א של זו טענה ולפי .49

נ"ט. בר נ"ט הוי בשישים ובטל מכלי איסור טעם כשיוצא

.50ïåéò úôñåú

שבישל כגון הפוגמו, איסור בתוכו ונפל בכלי תבשיל יש שאם האו"ה בשם שכתב ס"ב] קג סי' [יו"ד מהרמ"א לדבריו ראיה רע"א כתב

לא זה שטעם ונהי חלב, טעם בה שבלוע אסורה הקדירה מ"מ נאסר, היין אין ולכן היין, את פוגם שהוא חלב בתוכה ונפל בקדירה ◌ֵ◌ֵיין

תבשיל גם בקדירה לבשל לכתחילה אסור ולכן התבשיל, יאסר בו פוגם החלב שאין תבשיל עתה זו בקדירה יבשל אם מ"מ היין, את ◌ֵאסר

לכתחילה. שאסור נטל"פ ככל בו, פוגם ◌ֵשהחלב

טעם ויצא יין, בה גם שנתבשל אחרת לקדירה הזו הכף את תחב ואח"כ מהיין, בה ונבלע קדירה באותה כף תחב דאם הרמ"א והוסיף

דטעם נ"ט, בר דנ"ט היתר בזה שיש משום אסורה השנייה הקדירה אין השנייה, לקדירה וממנו אסרו], [ולא השני היין אל שבכף ◌ֵהחלב

היתר. והכל השני, ליין וממנו יין, ע"י בתערובת שנבלע כיון היתר הוא שבכף החלב

מתוךו וה"נ שפגמו], [כיון ברוב נתבטל שהאיסור משום והטעם איסור, שהוא בחלב גם נ"ט בר נ"ט היתר דמשכח"ל דחזינן רע"א ◌ֵכתב

להיתר. נ"ט בר נ"ט וה"ז היתר נעשה בשישים הראשון שבכלי החמץ שנתבטל

אמרינן בזאח"ז כלים שבהגעיל שכתב המג"א דברי מקור שהוא שהרשב"א נמצא רע"א כדברי דאם כתב ג] ס"ק קיט סי' [או"ח והחזו"א

אלא כהרשב"א. דלא קג] [סי' לסתום לרמ"א לו היה ולא אהדדי פליגי הנ"ל] ס"ד קג סי' [שברמ"א והאו"ה שישים, כשאין וניעור חוזר

יהא פוגמו אינו שהאיסור תבשיל מעתה בה יבשל שאם ואף מותר, השנייה שבקדירה החלב טעם קג דבסי' לחלק, דיש החזו"א כתב

כלי כשהגעיל משא"כ דהיתירא, נ"ט בר נ"ט מיקרי ולכן איסור, בו לחול א"א בכף כעת בלוע שהוא במצבו מ"מ וניעור, חוזר האיסור

שני פליטת נגד שישים יהיה ולא נוסף כלי לכשיגעיל להיאסר הוא עומד מ"מ שבמים, החמץ טעם מותר שכרגע דנהי במים, שישים ויש

נ"ט. בר כנ"ט ליה דיינינן ולא היתירא מיקרי לא לכן הכלים,

אפילו הוא ההיתר ודם חלב כזית גבי דהא בזאח"ז, הכלים את שהגעיל באופן זה דין צייר למה המג"א על שתמה רע"א בהגהת ועיין .51

שישים. יש מהן אחד כל כלפי דסו"ס לקדירה, ביחד נפלו אם
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ÁÒÙ· ÌÈÏÎ ˙ÏÚ‚‰

íäå ,íéîä úà úøñåà õîçä úèéìôå åäùîá çñôá õîçù íåùî íòèäå ,íéìë ìéòâäì à"à çñôáù [äæ óéòñ] à"îøä áúë

éòìáðå íéøæåç.çñôá ô"ìèðá øéîçäì ïéâäåðù áúë [é"ñ æîú 'éñ] à"îøä éøäù ,øåñà åîåé ïá éìëä äéä àì íà íâå .éìëá í52

.åîåé ïá åðéàù éìë çñôá ìéòâäì øùôà çñôá øúåî ô"ìèðù [íù] ÷ñôù ò"åùä éôì íðîà53

ô"ëò ,ãáòéãá ìéòåî æ"ä ,íäá ìéòâäå éå÷éð øîåç åà øôà ïåâë íãà úééúùî íìñåôä øáã íéîá ïúð íàù åðàáäù ìéòì ïééòå

.íãà úééúùî åìñôðù íéîá ìéòâäì çñôá íâ ìëåé ãáòéãë äðéãù ÷çãä úòù àäú íà äøåàëìå ,ïé÷ùî øàùá äìòâäë54

.òåìáä úà óøåù àåäù ïåéë çñôá íâ éðäî øåîç ïåáéìù ['àä ïéãä äìòâä éðéãá áðú 'éñ óåñ æ"î] â"îôä áúë

ùéå ,éìëäî åèéìôî ÷ø òåìáä úà óøåù åðéà äæ ïåáéìù ïåéë ,çñôá åúåùòì ïéàù [ã ÷"ñ æ"î] â"îôä áúë ì÷ ïåáéì ïéðòìå

çñô ,çáåùî åúåéäá òìáðùë àìà àîìòá åøæâ àìå ,íåâô åúåéäá àäú åæ äòéìáù óàå ,åðîî òìáéå øåæçé éìëä àîù ùåçì

.åá øåñà ô"ìèðù éðàù

· ÛÈÚÒ
éðá íéìëä íâå ,ò"ôá éìë ìë ãâð íéîá íéùéù ïéàå õîç øåñéà ïîæ íãå÷ ìéòâîá íù éøééîå .áëø é"ñåñ ÷"îñá àåä ïéãä øå÷î

äö 'éñ ã"åéã àéääë ùîî éåäã ,áìçá øùá øåñéàì äæá ùåçì ùé äøåéá ãçé áìçäå øùáä éìë úà áçåú øùàë ïëìå ,ïîåé

.ãáòéãá íéìëä úà øñà à"îøäù ,ïåùàø éìëá ãçéá áìçå øùá éìë çéãîá [â"ñ]55î"î ,ãáòéãá íù øñà àìù ò"åùä íâ

.øñà äìéçúëì

éìëä ìë úåèéìô àìéîîå ,øçàä éìëä úèéìô úà úøñåà äðéà åúèéìôù ïåéë ,øåñéà äæá ïéà åîåé ïá åðéà íéìëäî ãçà íàå

.àøéúéäã è"ð øá è"ð ïéãëå úøúéð äîöò éðôá

øàåáîë àëôéà åà áìçì øùáî éìë ìéòâäì àìù åâäðù óàã [ë ÷"ñ ö"äòùá àáåä ,é÷ 'éñ ã"åéç] øôåñ íúç úåáåùúá áúëå

.áìçì øùáî åëôäì ë"çà øúåî ,çñô êøåöì åìéòâî íà î"î ,[è÷ú 'éñ] à"âîá

ë"çàå äôé íúåà óùôùé ïëìå ,åîåé ïá åðéà ÷ø åîåé ïá ìéòâäì àìù âäðîä ììëá íä úåðçìåù åìéôàù [è ÷"ñ] à"âîä áúë

ùåçìå ,ïðåöá ïùéîùú áåøù íåùî íòèäå ,úåðçìåùá äæá ïéøäæð ïéàù áúë [ãé ÷"ñ] á÷òé ÷çäå .ìéòâé æàå úòì úòî ääùé

קיי"ל דלא ו] ס"ק [א"א הפמ"ג דכתב ויבלע, יחזור שלא באופן יוציאנו ומיד שבו החמץ שיפליט עד במים הכלי שיתן לומר ואין .52

ויוציאנו רתיחות מעלים במים יתננו אם גם היתר אין זה ומטעם הכלי. מן החמץ פליטת כלתה מתי לשער ידע דאיך ועוד זו, כסברא

המים. מן חמץ ובולע חוזר שאינו לומר זה על גם סמכינן דלא רתיחות, מעלין בעודם

בפסח. כלים להגעיל שאפשר פשוט איסורים כשאר בשישים בטל בפסח דחמץ הסובר השאילתות לפי וכן .53

את להגעיל עצה יש לכאורה בפסח, נאסרו לא משהו שתרי שכתב טז] ס"ק צב סי' [יו"ד הט"ז דלפי שכתב ד] ס"ק [מ"ז בפמ"ג עיין .54

אחר ובלע וכשחזר משהו, הו"ל הראשונה ההגעלה אחר ובלע הכלי כשחזר זה דבאופן נגדו, שישים בהם שיש במים פעמים ב' הכלי

שנבלע משהו תרי רק הא"ר דלפי ועוד ביבש, בבלוע רק משהו תרי שייך לא שבלח הפמ"ג דחה אך משהו. תרי הו"ל השנייה ההגעלה

בכלי. הבלוע משהו תרי משא"כ בבישול, יוצא הוא דאין אוסר אינו באוכל

המים, דרך שלא לזה מזה ויפלטו בזה זה הכלים שיגעו מחשש או במים, שנתבטלו קודם ונאסרים נפגשים והחלב הבשר שטעם משום .55

באיסור. שני טעם דהוי באופן
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êåú ïéçúåø åéìò äøéòù òåãé íà íðîà .àéä à÷åçø àùùç ïçìåùä ìò ÷åáã äéäù õîç æà òéìáäå ïéçúåøá óùôéù àîù

.éåøéòä ïîæî ò"ìòî ìù äðúîä êéøö ,ò"ìòî

‚ ÛÈÚÒ
óàå .òåìáä úà èåìôì éãë íäéðéá áèéä úñðëð äçéúøä ïéà äæá äæ ïéòâåðù ïåéëã åîòèå ,ç÷åøä íùá éëãøîá àåä ïéãä øå÷î

.äìòâäì éðäî àì î"î ,äöéöç øåñéà äæá ïéà äìéáè ïéðòìù

åðéà áâä éøäå íáâá äæá äæ íéòâåðù êëá äî ,íëåúá õîç íéùîúùîå ìåáé÷ úéá íäì ùéù íéìë åìà íàù äîúù à"òøá ïééòå

,äæá äæ íéòâåðä úåâìæîå íéðéëñ ïåâë íéìëá éøééà éëãøîäù øùôà íðîà] .[å óéòñ] ïìäìãëå íéðôáî äìòâäá éâñå äìòâä êéøö

.[äæ ïôåàá ìéòâäì à"àù ,øçà éìë êåúá íéðúéðä íéìëá ð"à

„ ÛÈÚÒ
.íéñðëð äìòâää éî ïéà úáöä úæéçà íå÷îáù èåùô åîòèå .íéçñô úëñî äãåâàá àåä ïéãä øå÷î

‰ ÛÈÚÒ
äî ïéèìåô íðéàù ùåçì ùé øåàä éîç ïðéàù ïåéëã åðééäå ,[é"áá àáåä] íééç úåçøàá àåä àéøáè éîçá ïéìéòâî ïéàù ïéãä øå÷î

.éôè éôéãò øåàä éîçã ,øåàä éîçá åìéòâäì øùôà àéøáè éîçá òìáù éìëã èåùô íðîà .åèìåô êë åòìåáëã ,øåàá òìáðù

.[àéøáè éîçá øéôù åìéòâäì øùôà àéøáè éîçá òìáù éìëù ç"àä áúëå]

Ï‚Â¯˜ÈÓ· ‰ÏÚ‚‰

,ìâåø÷éîá åçúøåäù íéîá íéìë ìéòâäì ïéàã ì"öæ áéùéìà ù"éøâä íùá [è"ôñ ,ãåòå ìâåø÷éî éðéðò] ÷çöé úåáù øôñá áúë

úåãìåúî åðéàù ùåçì ùé ìâåø÷éîá åçúøåäù íéî íâã ,ìâåø÷éîá íîçúðù äîá ë"â äúéä åìàä íéìëä ìù ïúòéìá íà àìà

.øåàä úåãìåúá òìáù éìë ïäá ìéòâäì àìù ùåçì ùé ïëìå ,øåàä

ÔÈ˜˘Ó ¯‡˘· ‰ÏÚ‚‰

:ïé÷ùî øàùá äìòâä ïéãá å÷ìçð íéðåùàøä

.à:ç÷ óã ïéìåç] ï"áîøäïéàå éìëá òåìáä úà ïéèéìôî íäù íéîä òáèù ,íéîá ÷ø íéìë ìéòâäì øùôàù áúë [

.äðåù òáè íäì ùéù ïé÷ùî øàù ë"àùî ,ïîöò ïéòéìáî56[.ãî óã] ó"éøä ìò ï"øá åéøáã åàáåäå

.á.ïé÷ùî øàùá íâ ìéòâäì øùôàù áúëå ï"áîøä ìò ÷ìç [â÷ú 'éñ ú"åù] à"áùøä

.úåòéãä ìëì øúåî ãáòéãáù à"éã íééç úåçøàä íùá é"áä àéáäå ,[äæ 'éñ óåñ] é"áá ú÷åìçîä äàáåäå

.ä÷ùî ìëá äìòâä àéðäî ãáòéãáã áúëå [äæ óéòñ] ú÷åìçîä úà àéáä à"îøä57

מהבשר. טעם פולט אינו אך בבשר, להבלע החלב שטבע חלב של ליורה שנפל בשר לגבי קח:] [דף בחולין שאמרו וכמו .56

בפשיטות וכתוב י"א תיבת נשמטה הב"י [ובלשון בב"י. המובאים הא"ח בדברי הוא מהני שבדיעבד הרמ"א של מקורו ולכאורה .57

שהרמ"א אלא בדיעבד, גם אסר עצמו שהרמב"ן ביארו כו] [ס"ק והמשנ"ב והגר"א והנה"ש הא"ר אמנם מותר]. שבדיעבד סובר שהא"ח

דיעבד. לענין הרשב"א על סמך
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éøòù åøâñðù ïåéë äìéìá íééåöî íéî åéä àìå øéòá ïåìîá äéäù øâéà ù"øâä åðáá äùòî àéáäù [âô 'éñ] à"òø ú"åùá ïééòå

,÷çãä úòù øãâá äéäå äøéã÷á ùîúùäì íéëéøö åéäå ìàøùé ìù úëúî úøéã÷ ìò àîè øùá ìåùéá ìù çåìé÷ æúéðå ,øéòä

.éîã ãáòéãë ÷çãä úòùã íåùî íù à"òøâä åîò íéëñäå ,áìçá ìéòâäì øâéà ù"øâä äøåäå

ìéòâäì à"àå çñô òéâä íàù åðééäã [é ÷"ñ à"à] â"îôä áúë ,ïé÷ùî øàùá äìòâä ìò êåîñì ùé ãáòéãáù à"îøä ÷ñô ïéðòá

á"ðùîá àáåäå ,íéîá äúò åìéòâäì êéøöù øùôàã â"îôá òîùî çñôä òéâä àì ïééãò íà êà .äìéçúëì åá ìùáì éàùø åéùëò

.[ì"ðä âô äáåùú] à"òø ïã ïëå ,[åë ÷"ñ]

¯ÈˆÎ ÌÈÓ‰ Â˘ÚÂ ÌÈÏÎ ‰·¯‰ ÏÈÚ‚‰

÷"ñ] á"ðùîä áúëå .íéî ïúåàá ìéòâäì ïéà ,øéöë íéîä åùòð íéìëä úèéìô áåøîù ãò íéìë äáøä ìéòâä íàù à"îøä áúë

.äãåäé äèîäå ç"øôä ïåùìî ïë ÷ééãå ,øåñà ãáòéãá óàã øùôàã [æë58

Â ÛÈÚÒ
àøîâá æ"ò åøîàå .äúåà íéçéúøîå íéî äúåà ïéàìîîå àîåôà àôðãâ äì ïðéøãäî äìåãâ äøåéã .åò óã æ"ò 'îâá àåä ïéãä øå÷î

úôù ìéòâäì ãöéë àåä ïåãéðäù é"ùøéôå .úåöåöéðá åèìåô óà úåöåöéðá åòìåá äî ,åèìåô êë åòìåáëã íåùî àåä øúéää íòèã

úà àìîî àôðãâä é"òå ,íùì äìòú äìòâää úçéúøù éàãå äæ ïéàå ,íùì äìåò ìéùáúä úçéúøù àåä éåöîã ,äìòîìî éìëä

.äôùä ìë úìòâð àìéîîå äôùä ìò íéîä59

ùìåâ ìéùáúäù é"ò õåçáî åá òìáðù äîì íâ äìéòåî íéðôáî éìëä úìòâäù åæä 'îâäî çëåîù [ã ÷"ñ ë÷ 'éñ] à"åæçä áúëå

íâ äìéòåî íéðôáî äìòâääù àìà ,'îâá äæì åùùç àì äîìå àåä éåöî äæ øáã éøäù ,õåçáî äøéã÷ä éðô ìò úåöåöéð íéãøåéå

.äæì60

המים שטבע במים, אלא הגעלה שאין הרמב"ן שיטת את שהעתיק [שם] לשיטתו הדברים את כתב שהר"ן לומר מקום היה אמנם .58

בשאר דמקילינן למאי אך המים, מטבע שונה הבשר של והרוטב הציר דטבע ה"ה לשיטתו ולכן משקין, שאר משא"כ להבליע ולא להפליט

המשנ"ב אמנם שרי, שבדיעבד שכתב יח] [ס"ק יעקב החק נתכוין ולזה כציר, שנעשו אלו במים דה"ה לדון מקום היה בדיעבד, משקין

כוחם. דפסק טפי גריעי לציר שנהפכו שמה שנקטו יהודה והמטה כהפר"ח הכריע

אטומה אינה שהגדנפא משום שהוא יא] [ס"ק המג"א כתב גמורה, הגעלה זו ואין ניצוצות ע"י רק פליטה שזוהי בגמ' שאמרו ומה .59

האלו המים גריעי לא ומ"מ כלי, בתוך השוכנים רגילים הגעלה מי של דין הגדנפא בתוך השפה שע"ג למים אין ולכן דרכה, זבים והמים

ד] ס"ק קכ [סי' והחזו"א פולטו. כך וכבולעו ניצוצות, דין אלו למים יש הפחות דלכל הכלי, שפת את האוסרים הרתיחה של מהניצוצות

שאפשר אלא מים, מחזיקה אינה עצמה שהגדנפא כלכתב על הרתיחה תעלה המים ירתחו שכאשר באופן כולו, הכלי את מעתה למלא

הכלי. שפת

הכלי באחורי נשפכין רתיחתן שמתוך המים, ע"י אלא נגעלין שאינן הכלי שאחורי פירוש וז"ל כתב הכ"ו] מחמץ [פ"ה המ"מ והנה .60

זו בפליטה להם ודי חזקה זו בליעה היתה ולא הכלי מרתיח שהיה האש ניצוצות ע"י אלא האיסור מן בלעו לא הן שאף בכך, להם די

לגרום הועילה והגדנפא גלש, שהתבשיל בזמן הכלי באחורי שנבלע למה להדיא התייחסה שהגמ' מלשונו משמע ריהטא ולפום עכ"ל.

ס"ק קכ [סי' החזו"א הקשה אמנם המ"מ. דברי את הפר"ח ביאר וכך אותם, ויגעילו הכלי באחורי המים יזובו ההגעלה בזמן שגם לכך

מרש"י, שונה פירוש לפרש שכוונתו במ"מ משמע לא וגם גדנפא, שעשו אף שגלשו הרתיחה במי נתכסו הכלי אחורי שכל מסתבר דלא ה]

המ"מ. בדברי לפרש יא] ס"ק [א"א הפמ"ג דן וכן אחוריים, קרי הכלי ולשפת כרש"י, במ"מ גם לפרש החזו"א דן ולכן

מבחוץ רותחת קדירה על שנפלה חלב שטיפת דס"ל ה], סעיף צב [סי' בב"י המובאת הר"ש לשיטת שציין ז] [ס"ק בחזו"א עוד עיי"ש
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,øåñéà úøéã÷î åá åáàùù é"ò õåçáî òìá éìëäù äø÷îì äìéòåî äðéà åæ äìòâäù ì"éøäî íùá [àé ÷"ñ] à"âîä áúë íðîà

,íéòåá÷å íéðëåù íéîî åá òìáð øåñéàäù àöîð øåñéàäî äáéàù é"ò òìá éìëä øùàëã øîåì åúðååëù [ç ÷"ñ íù] à"åæçä áúëå

êåúá éìëä éøåçà íâ åñðëåéù ïðéòá àìà ,íéðôáî äìòâäá éâñ àì äæ ïéðòìå ,õåçáî åéáâ ìò áæä ìéùáú ìù äèéìôî ÷ø àìå

.äìòâää ìù äøåéä

úòìáð ìéùáúä úòéæù àöîð ,ìéùáúä éôìë äøò÷ä éøåçàù ïôåàá äøò÷á õîç ìéùáú úøéã÷ äñéë íà ä"äù à"âîä áúëå

.íéðôáî äìòâäá åæ äøò÷ì éâñ àìå ,úåöåöéð é"ò äæ ïéàå ,ìéùáúä êåúá íéðåúð åéä åìéàë äøò÷ä éøåçàá

íéîä úà çéúøéù ùà ãéôì åà úðáåìî ïáà äëåúá ïúé ë"çàå äøåéá íéî çéúøéù ,óñåð ïôåàá äìåãâ äøåé ìéòâäì øéúä ò"åùä

éìëä úà àìîì êéøöù à"âîä áúë íðîà ,[äô÷ú 'éñ] éëãøîáå [æ 'éñ íéçñô á"ô] ù"àøá àåä ïéãä øå÷î .éìëä úôù ìò åìòéå

.åúôù ìë ìò íéîä åìòé úðáåìî ïáà åá ïúé øùàëù éãë íéîá áèéä äìéçúî

‡Ù„‚ ÈÏ· ÂÏÈÚ‚‰˘ ÈÏÎ· Ï˘È·

úòùå äáåøî ãñôä íå÷îá àåä íà ,øúåî æ"ä àôðãâä ìù ïå÷éúä éìá éìëá ìùéá íà ãáòéãáù [àé ÷"ñ à"à] â"îôä áúë

äôéèäù ïðéùééç äáåøî ãñôäá àìùã åúðååëå .[æ"ñ äö 'éñ] ã"åéì ïééöå ,éìëä úôù ãâðë ìéùáúá íéùéù ùéù ïåéë ,÷çãä

íéîòô íéùéù åá ïéà íà ìéùáúä øñàé äúòîå ,éìëä ïôåãá äãâðë íéùéù ãò úøñåàå éìëá úòôòôî éìëä úôù ìò äìôðù

÷îá êà .åæä äôéèä ãâðë íéùéùïëìå äôéèä ãâðë íéùéùá éâñå ,éìëä éðôãá òåìáá ð"ðç ïéàù øîåì ïðéìé÷î äáåøî ãñôä íå

.ãáòéãá éøù

Ê ÛÈÚÒ
íòèáå .[â"ëä õîç ä"ô] í"áîøá ïëå ,é"ùø íùáå ïåàâ éàä áø íùá øåèá àáåî äìòâää øçà ïðåöá íéìëä óåèùì âäðîä

:íéîòè äîë åøîàð åæä äôéèùä

.àë"àùî àúøéúé äôéèù ïðéòá íéùã÷áù åøîàù [:åö óã íéçáæ] 'îâá âäðîì êîñ åàéáä [ïàëî ä"ã .åò óã æ"ò] 'ñåú

.úåôéèù éúù ïðéòá íéùã÷áå ,äìòâää øçà éìëä úà óèåù [ïéìåçáå] äîåøúá íâù òîùî ,äîåøúá

.áúàöîðù øåñéàä úèéìôî òìáéå øåæçé àì éìëäù éãë àåä ïðåöá äôéèùä íòèù ù"àøäå 'ñåú åàéáä é"ùø íùáå

.åéáâ ìò61ïî åàéöåäù íãå÷ óà æ"ä ,èìôù äî òìåá éìëäù ùåçì ùéù äîë ãòã ù"àøäå 'ñåú æ"ò åäîú íðîà

.ïë åâäðù àìà åæ äôéèùì íòè ïéàù åáúë ïëìå ,íéîä

הזו בקדירה לשאוב יוכל שלא ונפק"מ זו, טיפה להתיר מבפנים הגעלה תועיל לא דלכאורה ה"ה וא"כ התבשיל, תוך אל מפעפעת אינה

בזה מש"כ עוד ועיי"ש דגדנפא]. בסוגיא בגמ' כדמוכח בה, ולבשל הקדירה בתוך להשתמש מבפנים הגעלה תועיל [אך אחר, מתבשיל

בצ"ע. והניח

השטיפה. למנהג אחר טעם ליתן הוצרך ולשיטתו בצונן, כלל שוטפים אין בחולין] [וה"ה שבתרומה פירש ומשני] ד"ה צו: [דף בזבחים .61



 שאלות לחזרה 
 תשפ"ב דר א'אעל החומר הנלמד בחודש 

 מסעיף יח, סי' תנב תנאסימן פסח הלכות  או"ח
        משנ"ב ביאוה"ל ושעה"צ, מג"אמיוסדות על טור וב"י, שו"ע ט"ז 

 ---------------------------------------- ---------------------------------------- ---------------------------------------- ---------------------------------------- 
  יחסעיף סימן תא 

 ;פה שהשתמשו בה במשך השה  .א

  ?, ומה הטעםלכתחילה בפסח ע"י שפשוף והגעלההאם אפשר להשתמש בה ) 1
  ?ומה הדין בדיעבד אם השתמש בו ע"י שפשוף לבד) 2
  ?באיזה אופן מות רלכתחילה להשתמש בו ע"י שפשוף והגעלה לכו"ע) 3

שפל עליה מים לפי שיקו אותה, האם אפשר לתקה  -של חמץ או של פסח  -פה ) 1  .ב
  ?שיוכלו להשתמש בה בפסח

  ?לו פה לפסח, באיזה אופן יוכל לאכול המצות, וממה יש לו ליזהראם אין ) 2
  ריכין הגעלה לפסח?) שאר כלי לישה, האם צ3

 ?מגררת, האם מהי לה הגעלה כדי להשתמש בה בפסח, ומה הן הטעמים) 1  .ג

   ?ומה הדין בדיעבד, בצון, כשיקרו אותו היטב מתחילה, ומה הטעם) 2
כששתמשו בו במשך השה  -למצה או לחזרת  -) ומה הדין אם שתמשו בו בערב פסח 3
 ם לחמץ ממש או רק לבליעת חמץ?ג

כיס של ריחיים וסלים של צרים שמלאים קבים, שמשתמשין בהם חמץ, האם אפשר ) 1  .ד
 ?להכשירם לפסח, ומה הטעם

כדי  צריך שיועיל לכבסןכמה תאים שקים ישים או חדשים, שהיה בהם קמח חמץ, ) 2
  להשתמש בהם לקמח למצות? 

הסדיין שעושין עליהם המצות וצריך להחליפן כל ח"י רגעים, האם מהי להפוך אותן ) 3
  ? על הצד השי, והאם מהי הדחה או דבעין כיבוס גמור

  ת ללא הפיכה וללא כיבוס?) ומה הדין אם עבר ועשה המצו4
  

  סעיף יט

 ;מרדה של עץ  .ה

 ?ועיל לה הגעלה או קליפה בכלי אומות מקודםהאם מ) 1

  ?האם אפשר ללבה) 2
 ?ומה הדין בדיעבד אחר הגעלה) 3

 מה הדין בדיעבד, אם הוציא מצה חמה מן התור, במרדה של חמץ;  .ו

 ?אם היה במרדה לכלוך חמץ בעין) 1

שהוציא עמו המצה קודם הפסח עד כ -אם אפו ע"י המרדה עוגות חמץ עם שומן ) 2
  ?וכשהוציאוהו בפסח הלילה,

  ?אם הדיחו המרדה מקודם ואין עליה חמץ בעין רק הבלוע) 3

מה דין המצה  הוציא מצה חמוצה במרדה של פסח ואח"כ רדו בה מצות אחרות;) אם 1  .ז
ומה הדין אם מצות אלו תערבו אח"כ במצות אחרות  ,מה דין שאר המצות, והראשוה

  ?כשרות, והטעם
כפולה ופוחה, האם אפשר לכתחילה להוציא בה מצות מרדה שהוציא בה מצה ) 2

 ? אחרות

  ?ומה הדין במרדה שהוא ספק אם היא חדשה או של חמץ) 3
  

  סעיף כ

 שולחות שאוכלים עליהם דברים חמים כל השה;  .ח

 ?האם סגי להכשירן בעירוי מכלי ראשון או בעין אבן מלובן, לכתחילה ובדיעבד) 1

  ?על השולחן או שאפשר להשתמש אתה כךוהאם צריך אח"כ לשים מפה ) 2
  

  כאסעיף 

 חביות של חרס שבלעו חמץ בצון, מותרים בהגעלה או בעירוי ג' ימים.  .ט

  ?אחר ההגעלה האם מותר להשתמש בו גם בחמין או רק בצון) 1
  ?האם ההגעלה מועלת אף אם הכלי בן יומו מבליעת החמץ) 2
  רצופים? ת) האם העירוי ג' ימים צריכים להיו3
  ?אם היה איסור כבוש בכלי היתר ) והאם עירוי ג' ימים מהי גם בשאר איסורים4



  ?איך הוא דרך ההגעלה בחביות של חרס) 1  .י

  והאם מהי גם הגעלה בחביות של עץ? ) 2
  בה שכר, מה דיה?) חבית של מי דבש שהדבש תבשל ביורה שבישלו 3
 ם מהי להו הגעלה?כלים שהיו בהם יין שרף, הא) 4

, יין או מי דבשותו בתוכן  היטב,אותן  שלא הגעילו אותן, רק שהדיחוחביות של חרס ) 1  .יא
מו מבליעת השכר או אחרי כשהיה בן יו -  האם מותר לשתותן בפסחושהו שם מעת לעת, 

 ?בן יומו, ומה הטעם

 ?ומה הדין אם שתהה היין או הדבש בחבית גם בפסח) 2

  
  כבסעיף 

צון, האם מותר להשתמש בהם בפסח בששתמש בהם חמץ  -לא של חרס  -כלים ) 1  .יב
 ?בצון או בחמין, ומה הטעם

ומה הדין בבית שאור או בית חרוסת, להשתמש בהם בחמין או בצון או ללוש בהם, ) 2
  ?עם הגעלה ובלי הגעלה, ומה הטעם

חרס ששתמשו בהם בחמץ בצון, האם מותר להשתמש בהם בפסח בצון או  ) כלי3
 ?האם מהי להו הגעלהבחמין, ו

 האם מותר לשום שום דבר על תור של בית החורף, ומה הטעם;  .יג

 ?כשהתור חם והמצה צון או להיפך) 1

   ?כששיהם צוין) 2
  ) ומה הדין בדיעבד כשהיח המצה עליה, בכל האופים דלעיל? 3
  ) ומה הדין להיח קדירות עליה לכתחילה ובדיעבד? 4
  ת בו מצות או לעין בישול בתוכו?תוך התור או לאפו) ומה הדין להיח מצה 5
  או טוח בטיט? ) והאם מהי היסק מבפים, ליבון6

  
  כגסעיף 

ו בחמין כשדרך תשמיש - חרס מצופה זכוכית, דיו ככלי חרס. מה הטעם, ומה דיו כלי ) 1  .יד
  או בצון, ביש בה בקעים ובאין בה בקעים?

  ?בדיל, והטעםומה הדין כשהחרס מצופה עופרת או ) 2
  ?המהג, ומתי אין צריך להוג כן וטעםומהו המהג שהגו בזה, ) 3

  
  כדסעיף 

  בצון? ) מה דיו של כלי עץ המצופים בסמים, כששתמש בהם חמץ בחמין או1  .טו
, ) קדרות ברזל המצופים בהיתוך, האם מהי להו הגעלה, לעין פסח ולעין כל השה2

  ומה הטעם?
  

  כהסעיף 

כלי שתיה, של זכוכית או של עץ או של חרס או של מתכות, האם צריכים הגעלה או  ) 1  .טז
  ?ומה הטעם סגי בשטיפה, לכתחילה ובדיעבד,

  ?והאם מהי גם על ידי מילוי ועירוי, ומה הטעם) 2
  

  כוסעיף 

) כלי זכוכית שמכיס בהם חמץ לקיום או שמשתמש בהם בחמין, האם צריכין הכשר 1  .יז
 הגעלה, ומה הטעם?והאם מהי להו 

  מהג באשכז ובמדיות אלו?איך הוא ה) 2
  ק לעיל בסעיף כה?סעיף זה לפסב) מה הפק"מ בין הפסק 3
שרוב תשמיש חמץ כמצה בחמין;  -) מה הדין בדיעבד אם שתמש בכלי זכוכית של חמץ 4

 מץ הצון מעת לעת, בכבוש מעתשלו בחמין, כשרוב תשמיש חמץ שלו בצון, כמשהה הח
  ?לעת

  מעת לעת?) ומה הדין בהפסד מרובה, בתוך מעת לעת או אחר 5

) לפי המהג שכתב הרמ"א, מה יעשה במקום שאין במצא כלי זכוכית ואין לו כוסות 1  .יח
 ושאר כלים, האם יכול להקל ולהגעילם או לסמוך על יקוי ועירוי ג' ימים?

  תם?כיס ידו לקו) ומה הדין בכלים שפיהם צר ואיו יכול לה2
  

  כזסעיף 

 ות) שפוד שצלו עליו בשר מולייתא או שאר חמץ ולא לבוהו רק הגעילוהו, וצלו עליו עופ1  .יט
 לפסח, מה דים?

   ) ומה הדין בהפסד מרובה, והטעם?2



  והטעם? ) ומה הדין כשהוא איו בן יומו,3

מה  ) שפוד שצלו עליו בשר מלוח שהיה במלח פירורי חמץ, ואח"כ צלו עליו עופות לפסח,1  .כ
 דין העופות לכתחילה ובדיעבד, והטעם?

) אם אין ידוע אם היה פירורי חמץ במלח, רק שהוא מלח שלא בדק מפירורי חמץ, מה 2
  כתחילה ובדיעבד?דין העופות ל

 תר לעשות, והטעם? ומה טוב יויות, מה המהג לעשות אתם? ) הברזים שבחב1  .כא

דבש בפסח, ושהה מעת לעת או לא, בן ) ברז של חבית שכר או של יין שרף, שתחבו במי 2
  יומו או איו בןיומו, האם מותר באכילה או בהאה?

  כלי זכוכית? ן [חרסיה], יש להם דין כלי חרס או) כלי פורצול3
  
  אסעיף סימן תב 

 ?לכתחילה, ומה הטעם יש להגעיל את הכלים איזה זמןעד ) 1  .כב

  ? איסורואלו דברים צריך ליזהר בהם כשמגעיל אחר זמן ) 2
  ?גם כשמגעיל קודם זמן איסורבהם צריך ליזהר יש דברים ש) האם 3
  יד או להשהותם קצת במים?) כשמגעיל כלים האם צריך להוציא מ4
  ולדעת הרמ"א? ) האם מועיל הגעלה כשכבר חו המים מרתיחתן, לדעת המחבר5

 בחול המועד, והטעם? האם יכול להגעיל ביו"ט או) אם לא הגעיל קודם פסח, 1  .כג

  ) והאם אפשר ללבן תוך הפסח?2

כתב הרמ"א: וכשמגעיל קודם פסח לאחר שש צריך ליזהר בכל הדברים הזכרים שאין   .כד
 צריכים ליזהר בהם קודם שש.

  ) האם מה שכתב 'לאחר שש' הוא דוקא?1
 ) והאם מה שכתב 'בכל הדברים' הוא דוקא?2

  
  בסעיף 

 יהם בי יומן?שכלי בשר וכלי חלב ביחד, כש מה טעם יש ליזהר לא להגעיל) 1  .כה

  ומה הדין בדיעבד, כשהגעילם ביחד?) 2
  מתי אפשר להגעילם ביחד לכתחילה כששיהם בן יומן?) 3
  כשאחד מהם איו בן יומו, מה הטעם שמותר?) 4
  ) כשמגעיל כלי של איסור במה יש ליזהר?5
  מבשר לחלב או מחמץ למצה?) מה טעם הגו שלא להגעיל שום כלי בן יומו, כגון 6
  ) כשמכשיר שולחות, האם צריך מעת לעת מאכילת חמץ או מעת לעת מהשפשוף?7
8ב ליזהר כשמכשיר שולח"אים הביא המשות?) אלו ת  
  

  גסעיף 

   ?האם ובאיזה אופן אפשר להגעיל כלי בתוך כלי שאיו מוקב, והטעם) 1  .כו
  ?תוך סל מוקב וכדו'והאם ובאיזה אופן אפשר להגעיל כלים הרבה ב) 2
  

  דסעיף 

  ?שבכהבצבת או בלהגעיל והאם עדיף ) 2 ?כשמגעיל בצבת, איך צריך להגעיל) 1  .כז
  

  הסעיף 

 , ומה הטעם?האם מגעילין בחמי טבריה) 1  .כח

האם מגעילין בשאר משקה שאיו מים, לכתחילה ובדיעבד, קודם פסח או בפסח, ומה ) 2
  הטעם?

מרוב פליטת הכלים, לכתחילה ובדיעבד, כלים בי ) והאם מגעילין במים שעשו כציר 3
 יומן, ומה הטעם? יומן או אין בי

  
  וסעיף 

 ?כלי גדול שאיו יכול להכיסו לכלי אחר מחמת גדלו, ורוצה להכשירו, מה יעשה) 1  .כט

  ?ממה עושה השפה, בימות השה ולפי פסח) 2
  ה זו, והטעם?תק ) כלי שתשמישו בחוץ, האם מועיל לה3
  קים האם מועיל לה הגעלה?) כלי שפיו צר או שיש לה 4
  

  זסעיף 

 ) מה הטעם והגין לשטוף הכלי במים קרים אחר הגעלה מיד?1  .ל

  שטף, והטעם? ) ומה הדין בדיעבד אם  לא2



  

 




